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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

25 Ekim 2013 sayı: 39 (488)

Объявление
21 октября 2013 года на 

расширенном заседании 
исполкома ТЭКЦ «Ахыска» 
во главе  с председате-
лем З.И. Касановым было 
принято решение прове-
сти подбор руководителя 
филиала ТЭКЦ по Алма-
тинской области до конца 
текущего года. Каждый 
претендент должен иметь 
программу своей будущей 
работы, которая будет 
рассмотрена и обсуждена 
на собрании. Представить 
план работы и пройти со-
беседование могут все 
желающие.

Главным 
для нее 
всегда 
был труд

«Транзитный 
пассажир»

Стр. 8-9

7.Sayfa

5-бет

Стр. 7 Стр. 6

19 октября зазвонил мой домашний 
телефон. Звонили из Алматы – глав-
ный редактор журнала «Журагат» Салия 
Абдикаримова, она сообщила, что к нам 
в Санкт-Петербург едет в гости Дулат 
Исабеков...

Стр. 6
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Открывая собрание, 
председатель Всемирной 
ассоциации турок-ахыска, 
президент правления 
ТЭКЦ РК З.И.Касанов ска-
зал: 

- Уже давно перед нами 
стоит главный вопрос: мы 
хотим до конца текущего 
года в Алматинской области 
произвести преобразования. 
В г.Талгар у нас уже есть но-
вый председатель, в Жам-
былском районе тоже новый 
председатель. Остались та-
кие районы как Карасайский, 
Илийский и Енбекшиказах-
ский. Также мы переизбрали 
председателей комитетов 
культуры, молодежи и спор-
та. Комитет культуры мы 

передали нашему женскому 
комитету, комитет молодежи 
сегодня у нас возглавил Ма-
гамед Мустафаев. Что каса-
ется комитета спорта, этот 
вопрос остается пока откры-
тым, но претендентом на эту 
должность является Айваз 
Качиев.  

Начну с того, что во гла-
ве с новыми председателя-
ми комитетов нам нужно под 
эгидой Ассамблеи народа 
Казахстана провести спор-
тивный турнир, посвященный 
Дню Независимости Респу-
блики Казахстан. Этот тур-
нир в будущем должен стать 
традиционным и ежегодным. 
Так как его проведем мы, с 
нашей стороны это будет 
вкладом в развитие спорта 
Казахстана. Вот такая боль-
шая задача сегодня в первую 
очередь стоит перед нами. 

По второму вопросу хочу 

сказать: сейчас председате-
лем филиала ТЭКЦ Алма-
тинской области является 
мой заместитель Шахисма-
ил Асиев. Но до конца года 
мы должны с вами избрать 
нового председателя, что-
бы передать ему всю рабо-
ту по области. Это должен 
быть такой человек, который 
справится с работой, подни-
мет работу филиалов Алма-
тинской области на должный 
уровень. Ставку мы делаем 
на молодежь, нам нужны 
молодые, амбициозные, де-
ловые люди. Наша  задача 
состоит в том, чтобы каждый 
занимающий должность при-
носил пользу нашему на-
роду. Хочу отметить работу 

комитета образования, пред-
седателем которого является 
Зухра Фазиловна Абилова. 
Работа комитета образова-
ния очень кропотливая. Зух-
ра Абилова справляется с 
ней очень хорошо, за что 
я ей признателен и благо-
дарен. Она одна из тех, кто 
является примером для мно-
гих. Также хочу отметить ра-
боту председателя комитета 
спорта Джалалы Мамедова. 
За все годы, что он возглав-
лял свой комитет, он сделал 
много для своего народа, за 
это ему огромное спасибо. 
Что касается комитета куль-
туры, мы передали его на-
шим женщинам-ахыска. На-
верное, это все-таки больше 
женская работа. Перед ними 
также стоит большая задача. 
Они должны пересмотреть 
все наши обычаи, традиции 
и ритуалы, начиная со сва-

деб и так далее. Все эти пе-
ремены, всю эту работу мы 
делаем только с одной це-
лью, чтобы принести пользу 
нашему народу.  Шахисмаил 
Асиев также готов уступить 
свой пост, за такое понима-
ние и подход я очень ему 
благодарен. 

Зухра Фазиловна Аби-
лова – председатель 
комитета образования 
ТЭКЦ РК.  

- Первое – это поступле-
ние наших детей в высшие 
учебные заведения. Пока 
точных данных нет, но при-
близительное количество 
детей, успешно сдавших эк-
замен, составляет около 40 
учащихся. Это дети, посту-

пившие на грант. Кроме это-
го, около 14-ти учащихся по-
ступили на платной основе. 
Вот такую приблизительную 
статистику мы имеем на се-
годняшний день. Более точ-
ные данные будут у нас на 
руках в конце текущего меся-
ца. Теперь, что касается пре-
подавания турецкого языка в 
школе. В этом учебном году 
школьная программа поме-
нялась, часы многих пред-
метов, в том числе и турец-
кого языка, сократились.  Но 
наши учителя не унывают и 
продолжают работать, неко-
торые даже бесплатно рабо-
тают. В Алматинской обла-
сти в 15-ти школах ведется 
турецкий язык, в Шымкете 
и ЮКО – в 13-ти школах, в 
Жамбылской области – в 6 
школах, итого в 34-х школах 
Республики Казахстан пре-
подается турецкий язык. В 

этом году я в свою програм-
му также внесла некоторые 
изменения. В Алматинской 
области в ноябре-декабре 
запланированы открытые 
уроки турецкого языка, в 
январе-феврале также от-
крытые уроки и мероприя-
тия ожидаются в Шымкенте. 
Затем по плану идут Тараз 
и Жамбылская область. В 
марте месяце на базе Тал-
гарского лицея-интерната 
№1 я планирую провести 
олимпиаду для детей, знаю-
щих три языка – казахский, 
русский и английский. Если 
наша работа пойдет по со-
ставленному плану, то ре-
зультат будет очень хоро-
шим.  

С кратким отчетом о про-
деланной работе во время 
празднования священного 
праздника Курбан-байрам 
выступил председатель 
комитета религии ТЭКЦ 
РК Фуат Учар.

- В этом году на праздник 
Курбан-байрам мясо было 
роздано людям в трех горо-
дах Казахстана: в Астане, 
в Шымкенте и Алматы. 215 
пакетов весом в 5-6 кило-
грамм распределили среди 
жителей Алматы и Алматин-
ской области.

Было внесено и тут же 
одобрено предложение – 
на будущий год в священный 
праздник Курбан-байрам 
увеличить количество мяса, 
задействовав в этом всех 
бизнесменов и деловых лю-
дей турок-ахыска. 

Зейнаб АЛИЕВА

21 октября 2013 года на расширенном заседании исполкома ТЭКЦ «Ахыска» во главе  с пред-
седателем З.И. Касановым было принято решение провести подбор руководителя филиала 
ТЭКЦ «Ахыска» по Алматинской области до конца текущего года. Каждый претендент должен 
иметь программу своей будущей работы. А также филиалы Карасайского, Илийского, Енбекши-
казахского районов должны провести отчетно-перевыборные собрания. 

Накануне 
встречи 
в Минске 
Состоялся теле-

фонный разговор Пре-
зидента Казахстана 
Нурсултана Назарбаева 
с Президентом Беларуси 
Александром Лукашенко.

Нурсултан Назарбаев и 
Александр Лукашенко уде-
лили особое внимание во-
просам, планируемым к рас-
смотрению на предстоящих в 
Минске заседаниях Высшего 
Евразийского экономическо-
го совета и Совета глав госу-
дарств Содружества Незави-
симых Государств.

Кроме того, лидеры двух 
стран обсудили ключевые 
направления двусторонне-
го взаимодействия, включая 
ход реализации договорен-
ностей, достигнутых во вре-
мя официального визита А. 
Лукашенко в Казахстан в 
начале месяца, сообщила 
пресс-служба Президента.

Сохранить 
снежного 
барса 

Министр охраны 
окружающей среды РК 
Нурлан Каппаров при-
нял участие в работе 
Всемирного форума 
по сохранению снеж-
ного барса, который 
состоялся в Бишкеке. 
Конференция собрала 
представителей Афга-
нистана, Бутана, Китая, 
Индии, Казахстана и 
других стран, а также 
представителей Гло-
бального экологическо-
го фонда, Агентства по 
сохранению снежного 
барса (SLC), ПРООН, 
Всемирного банка, Все-
мирного фонда дикой 
природы…

Участники форума об-
судили различные аспекты 
деятельности по сохранению 
снежного барса и его эко-
систем. Выступая в рамках 
сегмента высокого уровня, 
Н. Каппаров рассказал о на-
циональных мерах в данной 
сфере.

«В нашей стране сло-
жилось особое отношение 
к снежному барсу. В свое 
время по предложению Пре-
зидента страны Нурсултана 
Назарбаева ирбис стал од-
ним из символов Казахстана, 
– сказал министр. – В 2014 
году начнется реализация 
программы по изучению со-
стояния популяций этих жи-
вотных с целью разработки 
мер по сохранению вида в 
республике».

Во времена Советского 
Союза в Казахстане в преде-
лах ареала барса существо-
вало только 3 заповедника и 
5 заказников. Сейчас снежный 
барс встречается уже на тер-
риториях 4 заповедников и 6 
национальных парков. Плани-
руется довести защищенность 
популяционных группировок 
барса охраняемыми террито-
риями до 75%.

По итогам форума участни-
ки приняли Бишкекскую декла-
рацию по сохранению снежно-
го барса и соответствующую 
Глобальную программу.

kazpravda.kz
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TÜRKİYE'DEKİ KAZAK DİASPORASI 
CAMİ YAPILMASINI İSTİYOR

K a z a k i s t a n 
Cumhuriyeti İs-
tanbul Başkonso-
losluğu ve Türkiye 
Cumhuriyeti Ka-
zak Kültür Merkezi 
temsilcileri ile bir-

likte Kurban Bayramı münasebetiyle geleneksel 
bayram yemeği verildi.

Bayramlaşmaya yerel siyasi partilerin, sivil toplum kuru-
luşlarının, bilim ve iş çevrelerinin temsilcileri, Kazak öğren-
cileri ve etnik Kazakların toplu olarak yaşadıkları İstanbul 
şehrinin Zeytinburnu semtinin yöneticileri katıldılar.

Başkonsolos Arslan Dandıbayev konuklara hitaben yaptı-
ğı konuşmada gençlerin ahlaki eğitiminde ulusal geleneklerin 
önemli bir role sahip olduğunu belirterek Kazakistan yöne-
timinin bu alanda uyguladığı politikadan bahsetti. Ayrıca, 
Kazakistan ve Türkiye arasındaki sosyo-kültürel ilişkilerin 
geliştirilmesi ve pekiştirilmesi üzerine Türkiye’de yaşayan 
Kazak diasporasının Başkonsolosluk ile işbirliğinin önemi 
vurgulandı.

Öte yandan Kazak diasporası ve sivil toplum kuruluşla-
rı temsilcileri Kazak diplomatlara daima gösterdikleri ilgi 
ve destekten dolayı teşekkür etti. Uzun vade ile kiralanan 
Türkiye Cumhuriyeti’ndeki Kazak kültür merkezi binasının 
kira süresi bitince satın alınması sorununa çözüm bulunması 
konusunda yardım istendi. Bunun yansıra Kazak diasporası 
1970 yılından bu yana genelikle Kazak uyruklu kişilerin yer-
leşmiş olduğu İstanbul'un Kazahkent semtinde cami inşaat 
projesinin desteklenmesini rica ettiler.

Görüşme sırasında, Türk üniversitelerinde okuyan Kazak 
gençler ile bir toplantı düzenlendi. Kazak öğrencilere

Türkiye Cumhuriyeti’nde kalma kuralları, Başkonsoloslu-
ğun gençlik politikası kapsamında yaptığı çalışmalar ve gele-
ceğe yönelik planlanan çalışmalar hakkında bilgi verildi. 

(gazeta.kz)

TALDIKORGAN’DA GÜNEY KORELİ FİRMALAR 
İLE İŞBİRLİĞİ YOLLARI ARANDI

Kore Cumhuriyeti Başkonsolosu Son Çhi Kın başkanlığındaki 
heyet iki günlük çalışma ziyareti için Almatı Eyaletine gitti.

Kazak tarafından görüşmelere Taldıkorgan Şehir Valisi Ermek Alpısov baş-
kanlığındaki heyet katıldı. Koreli konuklara hitaben konuşan vali Alpısov, “Eya-

letimizde faaliyet gösteren GT Global Koreli şirketi sayesinde beton fabrikası kuruldu. Eyalet mer-
kezinde birkaç sanayi bölgesi mevcut. Bu bölgelerde soya ve yol inşaatı için teknik araçların üretimi 
ve asfalt fabrikasının kurulması için yeni tesislerin açılması planlanıyor.” diye konuştu.

Kore heyetine bölgedeki yatırım imkanları, meyve ve sebze üretimi, süt endüstrisi, tavukçuluk, 
enerji ve turizm sektörünün tanıtımı yapıldı.

Öte yandan Kore Başkonsolosu Pak Kin He, Kore Cumhuriyeti’nin yeni yönetiminin ekonomik 
politikası hakkında bilgi vererek ülkesinin yeni Avrasya politikasında Kazakistan’ı önemli bir part-
ner olarak gördüklerini vurguladı.

(bnews.kz)

ÇİMKENT’TE 
“ÇİMKENT AGRO 
2013” ULUSLA-
RARASI FUARI 

YAPILACAK
Güney Kazakistan 

Girişimcilere Hizmet 
Merkezi, 30-31 Ekim 
2013 tarihlerinde 
Çimkent’in “Çimkent 
Agro 2013” Tarım 
Makinaları ve Ekip-
manları Uluslararası 
Fuar’ına ev sahipli-
ğini yapacak olup, 
Rijk Zwaan, Hortilux 
Schreder, Invernade-
ros IMA ve Nassan da-
hil olmak üzere 20'den 
fazla yabancı şirketin 
katılımını teyit ettiği-
ni bildirdi.

Kazakistan Seracılar 
Derneği, Güney Kazakis-
tan Girişimcilere Hizmet 
Merkezi, Güney Kazakistan 
Bölgesel Girişimciler Odası 
tarafından düzenlenen fuar 
kapsamında “Tarım Sana-
yii Kompleksi’nde Yenilikçi 
Teknolojiler” konulu ulus-
lararası konferansın düzen-
lenmesi planlanmaktadır.

(bnews.kz)

ATİNA'DA KAZAK-YUNAN KOMİSYONU 
OTURUMU DÜZENLENDİ

Dışişleri Bakanlı-
ğından yapılan açıkla-
maya göre 14-15 Ekim 
2013 tarihleri arasın-
da Atina’da Kazak-
Yunan Ekonomik ve 
Teknolojik Karma 
Komisyonu’nun ikinci 
oturumu, Dışişleri Ba-
kanı Yardımcısı Alek-
sey Volkov başkanlığın-
daki Kazak heyetinin 
katılımı ile gerçekleşti.

Oturumda çevre koruma, ulaşım, tarım, turizm, devlet me-
murluğu, çalışma ve sosyal güvenlik, yenilenebilir enerji kaynak-
larının kullanımına ağırlık verilerek enerji endüstrisi alanındaki 
işbirliğini güçlendirme imkanları ele alındı.

Rum tarafına Almatı ile Atina arasında daha yakın ilişkiler 
kurulması dahil olmak üzere, işbirliğinin bölgesel düzeyde geliş-
tirme konusunun incelenmesi önerildi. Tarafl ar Komisyonun bir 
sonraki oturumunun Astana'da yapılması hususunda mutabaka-
ta vardılar.

Görüşmeler kapsamında Kara Ulaştırma Karma 
Komisyonu’nun ayrı bir toplantısı düzenlendi.

Atina’ya gerçekleştirdiği ziyaret çerçevesinde Aleksey Vol-
kov Yunan Dışişleri, Turizm, Asayiş ve Vatandaşların Güvenli-
ği, “Kazakistan-Yunanistan” Dostluk Grubu üyeleri ile bir araya 
geldi.

İkili görüşmelerde ticaret, yatırım, turizm alanında işbirliği 
perspektifl eri, ikili ilişkilerin dayandığı yasal temelin genişletil-
mesi, iş bağlantıları dahil olmak üzere ikili ve çok tarafl ı sorunları 
geniş bir yelpazede ele alarak, 2017-2018 ve 2025-2026 yıllarında 
BM Güvenlik Konseyi'ne geçici üyelik için karşılıklı olarak destek 
vereceklerini teyit ettiler.

Rum tarafı 2014 yılının ilk yarısında AB başkanlığı dönemin-
de Kazakistan’a Avrupa Birliği ile işbirliği konularında destek 
vermeye hazır olduğunu teyit etti. 

(gazeta.kz)

KATİAD HABER

Kazakistan Büyükelçisi, Niğde 
Üniversitesi'ni Ziyaret Etti

Niğde Belediyesi tarafından yapılan Abilay Han 
Parkı'nın açılış törenine katılmak üzere Niğde'ye 
gelen Kazakistan Büyükelçisi Prof. Dr. Canseyit 
Tüymebayev, Rektör Prof. Dr. Adnan Görür'ü 
makamında ziyaret etti.

Açılış ve bir dizi ziyaret gerçekleştirmek üzere Niğde'ye 
gelen Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Prof. Dr. 
Canseyit Tüymebayev, Niğde Üniversitesi Rektörü'nü de ziya-
ret etti. Kazakistan'ın Nevşehir Fahri Konsolusu Halil Uluer ile 
Niğde Ticaret ve Sanayi Odası Başkanı Şevket Katırcıoğlu'nun 
da Büyükelçi Prof. Dr. Canseyit Tüymebayev'e eşlik ettiği zi-
yarette, Rektör Prof. Dr. Adnan Görür üniversitemiz ile ilgili 
bilgiler verdi. Üniversitemizde 11 Ekim 2013 tarihi itibariyle 
9 öğrencinin öğrenim gördüğünü ifade eden Rektör Görür, 
«İnşallah bundan sonraki süreçte de Kazakistan da olan üni-
versitelere ilgimiz devam edecek» dedi.

Kendisinin de bir eğitimci olduğunu söyleyen Kazakistan 
Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Prof. Dr. Canseyit Tüy-
mebayev ise Niğde Üniversitesi'nin Kazakistan da bulunan 
üniversiteler ile olan işbirliğinin kendilerini oldukça mutlu 
ettiğini ve bu işbirliklerinin artarak devam etmesini arzu et-
tiğini belirtti.

Ziyaret sonunda Rektör Prof. Dr. Adnan Görür, Büyü-
kelçi Prof. Dr. Canseyit Tüymebayev'e öğrencilerimiz tara-
fından yapılan deri halı, üniversitemiz anı tabağı ve tanıtım 
malzemelerinden oluşan bir çanta hediye ederken Büyükelçi 
Prof. Dr. Canseyit Tüymebayev'de «daha nice anlaşmalara 
imza atmanız temennisiyle» diyerek Kazak deseni damgalı 
özel bir kalem ve bir kitap seti hediye etti.

Kazakistan’lı Eğitimciler Bağcılar Belediyesi'ni Ziyaret Etti
Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı (TİKA) organizasyonu kapsamında temaslarda 

bulunmak üzere İstanbul'da bulunan Kazakistanlı eğitimciler, Bağcılar Belediyesi'ni ziyaret etti. 
Bağcılar Belediyesi'nden yapılan açıklamaya göre, iki haft alık eğitim ve gezi programı kapsamında 

İstanbul'a gelen Kazakistanlı Endüstri Meslek Lisesi öğretmenleri, Belediye Başkanı Lokman Çağırıcı'ya 
teşekkür ziyaretinde bulundu.

Ziyarette konuşan Çağırıcı, Türkiye ile Kazakistan'ın «iki devlet tek millet» olduğunu belirterek, 
«Atalarımız bir. Aramızda geçmişe dayanan kardeşlik dayanışması var. Bu yüzden iki ülke halkları ola-
rak çok sıkı bir dayanışma içerisinde bulunuyoruz ve dostluklarımızı geliştiriyoruz. Türkiye'de eğitim 
gören öğrencilerin barınması ve okullarında sıkıntı yaşamaması için onlara destek oluyoruz. Resmi iş-
lemlerinde yardımcı oluyoruz. Onlara danışmanlık hizmeti veriyoruz» ifadelerini kullandı. 

Heyet adına konuşan Kazakistan Numiyette Kolej Müdürü Kunpeissov Meirambek de ülkesinin baş-
ta eğitim olmak üzere birçok alanda Türkiye'nin tecrübelerinden ve bilgisinden yararlandığını aktardı.

Son yıllarda iki ülke arasında önemli projelerin hayata geçirildiğini aktaran Meirambek, şunları kay-
detti: 

«Türkiye'deki temaslarımız sırasında öğrendiğimiz deneyimleri ve bilgileri ülkemizde hayata geçi-
riyoruz. Bu anlamda Bağcılar Belediye Başkanı Lokman Çağırıcı'nın ülkemize verdiği desteğe çok te-
şekkür ediyoruz. Eğitim, sosyal ve kültürel faaliyetler konusundaki desteklerinin devam etmesini rica 
ediyoruz.»

Ziyaret sonrası Kazakistanlı eğitimciler, Bağcılar Belediyesi'nin hayata geçirdiği önemli projelerin-
den Kadın Aile Kültür Sanat Merkezi, Engelliler Sarayı, Enderun Üstün Yetenekliler Merkezi ve Evren 
Mahallesi'ndeki Şehitler Parkı'nı gezerek bilgi aldı. 
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- О чем вы задумались, 
тетя Кыяса? – спросила я 
у хозяйки дома. – Витаете 
где-то в облаках.

- А о чем мне думать, кы-
зым? – ответила она. - Если 
я тебе расскажу, о чем думаю, 
ты напишешь в газету?.. – 
спросила она. 

- А вы являетесь подпис-
чиком? – спросила вновь я 
у нее. 

- А как же, конечно! У нас 
все получают газету. Спасибо 
ребятам-бизнесменам. Они 
не обижают нас, пенсионеров. 
Сами за нас платят, - с гордо-
стью сказала она.  Доченька, 
только ты напиши обязатель-
но про то, что я тебе расскажу, 
- вновь и вновь повторяла она. 
- А то ведь нынешнее поколе-
ние не так уж много и знает о 
прошлом… 

Я не успела спросить про 
старые фотографии, а они 
уже передо мной лежат. Ока-
зывается, тетя Кыяса заранее 
подготовила их, эти старые 
снимки, за что ей огромное 
спасибо. 

- Как всегда, все начи-
нается с одного и того же 
вопроса: как вы сюда попа-
ли? 

Кыяса ханым с грустью 
в глазах сказала: «Жаль, 
что многих уже нет (Аллаһ 
һәписинә рәһмәт ејләсин!). Но 
я их всех помню. 

Кыяса ханым рассказала, 
что она родилась в селе Гавет 
Аспиндзского района Грузии. 
Отец ее – Джаво Рафат оглы 
Касымов родом достулардан. 
У него было два брата – 
Муса и Иса. Мама тети Кыяса 
– Сона ханым курдянка, вар-
таханлы. Отец умер еще на 
Кавказе. 

- У матери нас осталось 
трое детей. Я, мой брат Касым 
и сестра Мияса. В 1944 году, 
когда была депортация наше-
го народа, нас всех привезли в 
Казахстан, на станцию Алма-
Ата-2. Все наши родственни-
ки по распределению попали 
в Чиликский район, в разные 
села, и семья наша раздели-
лась, то есть нас разъедини-

ли. В село Калинина попали 
только две семьи Касымовых. 
Как я уже говорила, нас в се-
мье было четыре человека: 

мама и трое детей. А у дяди 
Хейдара Набиева была семья 
большая – девять человек. 
Их самих двое и пятеро детей, 
а также невестка и внучка: сам 
дядя Хейдар, его жена Кыла-
выт, сыновья – Курбан, Хано, 
Алосман, Алысултан, дочь 
Анаханым, жена старшего 
сына – Сона ханым и внучка 
Фикар, а остальные четверо 

детей были не семейные. 
Так что первые турки, ко-

торые были заселены в кол-
хоз им.Калинина, - это наша 
семья и семья дяди Хейдара 
Набиева. Все остальные при-
были к нам уже потом. Семьи 
воссоединялись.

- Как вас здесь встрети-
ли местные жители?  

- Ой, кызым, в селе нас 
окружили прекрасные люди, 

местные жители оказались 
доброжелательными. Мы с 
ними до сих пор дружим. Они 
нам помогали во всем. Мы все 
жили и живем единой семьей. 

- А как сложилась ваша 
дальнейшая судьба?

Она побежала в другую 
комнату, откуда принесла 
наши национальные лепешки 
базлама и тулух (мотал) шору. 
Поставила чай, пригласила 
своих внуков и продолжила 
беседу за столом: 

- Замуж я никогда не вы-
ходила, всю жизнь работала 
в колхозе. Вот что, дочка, я 
хочу, чтобы ты упомянула о 
замечательном человеке, ко-
торый работал с нами в колхо-
зе бригадиром – это Шахму-
рат Набиев, всю свою жизнь 
посвятивший земледелию. Он 
был передовиком производ-
ства. За высокие показатели 
в работе его награждали вы-
сокими правительственными 
наградами, неоднократно от-
правляли в Москву. С ним бок 
о бок мы проработали 10 лет. 
Это был очень хороший че-
ловек, пусть люди знают, что 
был такой. Я на пенсии с 1995 

года. А трудовой стаж у меня 
шел с 1956 года, хотя рабо-
тать я начала еще раньше. У 
меня тоже много правитель-
ственных наград. Сейчас они 
никому не нужны. А когда-то 
для нас это была большая 
честь и мы ими очень горди-
лись. 

С грустью в глазах тетя Кы-
яса говорит о своих родствен-

никах, которых нет… Рас-
сказала, что живет вместе со 
своим племянником Сулейма-
ном, сыном своего двоюрод-
ного брата Омара Рафатова. 

- У Сулеймана жена из 
ЮКО, - продолжает Кыяса ха-
ным. – они вместе с мужем 
– частные предпринимате-
ли. У Сулеймана и Асии трое 
детей – Сеитхан, Касымхан 
и Сания. Сания радует нас 
своими успехами в учебе. Я 
не представляю своей жизни 
без нее. Она для меня и дочь, 
и внучка. Учится моя Сания в 
Академии дизайна и техноло-
гии «Сымбат». У нас вообще 
очень хорошие дети – не из-
балованные, трудолюбивые, 
помогают и мне, и родите-
лям. 

На такой хорошей ноте 
наша беседа окончилась, и 
я покинула дом тети Кыяса, 
взяв с собой старые фотогра-
фии и сверток с шора (творо-
гом), который она насильно 
положила мне в сумочку и я 
из уважения к ней не смогла 
отказаться. 

Гунеш Турсунова, 
спецкор

В гости к Кыяса ханым Касымовой я по-
пала еще в 2011 году, во время подписной 
кампании. Эта женщина привлекла мое вни-
мание своей скромностью и немногословно-
стью. Когда я ей говорила одно, она, кажет-
ся, думала совсем о другом. 

Коллектив ТЭКЦ 
Толебийского 

района 
пополнен…

Коллектив ТЭКЦ 
Толебийского райо-
на, по предложению 
его председателя 
М.А.Таирова, попол-
нился новым членом. 
Им стал уважаемый, 
пользующийся боль-
шим авторитетом 
среди населения, от-
ветственный, грамот-
ный и интеллигентный 
человек, хороший се-
мьянин – Иса Исаев, 
проживающий в селе 
Достык Толебийского 
района. 

Иса Бахатирович Исаев 
родился 21 августа 1960 года 
в Чимкентской области, в 
селе Александровка Ленгер-
ского района. 

С 1967 по 1977 годы учил-
ся в школе, 7 лет в школе 
села Александровка, осталь-
ные 3 года в школе № 1 горо-
да Ленгер.

С 1979 по 1985 год учился 
в Жамбылском технологиче-
ском институте легкой пище-
вой промышленности, по спе-
циальности инженер-механик 
пищевых производств. 

С 1985 по 1994 год ра-
ботал главным механиком 
комбината хлебопродуктов в 
городе Ленгер. 

С 1994 по 2005 год зани-
мался предпринимательской 
деятельностью, был дирек-
тором фирмы «Саяхат». 

С 2005 по 2010 год рабо-
тал главным инженером ТОО 
«Достык», занимающегося 
производством спирта. 

С 2010 по 2012 год рабо-
тал заместителем генераль-
ного директора мельничного 
комплекса «Вадиса-М» в го-
роде Костанай. 

С 2012 года занимается 
частным предприниматель-
ством в городе Ленгер. 

Воспитал троих детей – 
двух дочерей и одного сына. 
Сын по окончании универ-
ситета продолжил учебу в 
Турции. В данное время ра-
ботает в Астане, в турецкой 
фирме. Также богатством 
Исы Исаева являются его 
шесть внуков. Живя в мире 
и согласии в своей большой 
семье, Иса ага очень счаст-
лив, он жизнелюбив и опти-
мистичен, радуется каждому 
дню, и благодарит Аллаха за 
все это. 

Председатель ТЭКЦ То-
лебийского района М. А. Таи-
ров надеется, что Иса Исаев 
будет одним из активных ра-
ботников ТЭКЦ. Весь актив 
поздравляет Ису Исаева с 
началом его работы в цен-
тре, желает ему успехов в 
работе, здоровья и процве-
тания! 

Мадина Махадин, ТЭКЦ 
Толебийского районаС подругой Имханым Итахуновой, 

конец 50-х гг. 

Кыяса Джавоевна Касымова с подругой юности 
Раушан (дружат с 1945 года). Фото 08.03.2010 г.
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Қазақстандағы алғашқы 
Түрік халық музыкасының 
дәрістерін  Астанада ашып 
отыр. Ұшы-қиыры жоқ Түрік 
халық музыка өнеріндегі 
дәстүрлі шертпе күй аспа-
бы қасиетті қара саздың 
құлақтан кетпес сарыны 
және Анадолы даласындағы 
қала әдістерін Қазақстанда 
алғаш рет біз үйретеміз.  

Астананың қақ төрінде таң шолпа-
ны сияқты  жарқыраған «Тілеп-Қобыз» 
сарайы атындағы еңселі ғимаратта 
“Көк Түріктер” халық ғылымдары 
ансамблінің алқалы жиынында Түрік 
халық музыкасы тегін үйрету дәрістері 
ұйымдастырылуда. 

Түптен келгенде өздерінің Түрік-
қыпшақ екендігін айтқан Түрік тілді 
қазақы ру мен тайпалардың атақты 
жиһангез-меценаты Сапар Ысқақұлының 
қолдаумен екі мың он үшінші жылдын он 
сегізінші сәуірден бастап Түрік халық 
музыкасы «Анадолы Сазы» ән-күйін 
хоры түсіріп, орындадым.  Сабақты 
бастадық!

Бірақ, айтып кететін бір мәселе 

шертпелі  асбап «Саз» жоқ еді! Қысқа 
мезгілде осыны өтініш білдірген дәріс 
алушыларға екі қобыз, бір канун және 
бір домбыраны бірге үйретіп, ойнаттым.

Өнер десе ішкен асын жерге 
қоятын Сапар Ысқақұлымен  “Көк 
Түріктер” халық ғылымдары ансамбліне 
Түркиядан жиырма үш перделі, тоғыз 
ішекті және шертпелі бес ақ саз аспабын 
алып саттық.

Түрік халық музыкасыны дамыту 
мен қолдану аясын кеңейту үшін қолға 
алынған бағдарлама  бойынша Түрік 
халық музыкасыны үйренуді мақсат 
еткен қатысушыларға тегін оқыту үшін 
аптада алты күн түстен кейін сабақ 
беріледі. 

АСТАНА ЌАЛАСЫ 
Т¦РЃЫНДАРЫНЫЊ 

НАЗАРЫНА!
“Көк Түріктер” халық ғылымдары 

ансамблі Түрік халық музыка өнеріндегі 
дәстүрлі шертпе күй аспабы қасиетті 
қара сазды тегін үйрету дәрістері 
ұйымдастырылатынын хабарлаймың. 
Дәрістерге жазылу үшін мына телефон-
дар және е-майлдер арқылы хабарласуға 
болады. Келем деушілерге есік ашық.

erbolbay@mail.ru
tlep_1998@mail.ru
42 22 30 – 54 66 62

Мекен-жайымыз:
Тiлеп-Қобыз Сарайы, 
Астана қ., 
Керей және 
Жәнібек хандар 
көшесі 18, 
бөлме 219-Б.

EROL GÜNEYLİGİL,  
Зерттеушы Түрктанушы, сәулетші, 
Газиантеп қаласы, Түркия

Үстіміздегі жылдың қазан 
айында Оңтүстік   Қазақстан   
облысы   Шымкент   қаласына   
қарасты   Достық   мөлтек     
ауданының   тұрғындары  1- 
ші, 2- ші   топ   мүгедек   жарым  
жандар,   олардың  көпшілігі 
бұрын  балалар  үйінде  
тәрбиеленгендерін,  қазіргі   
кезде мөлтек   ауданының   
тұрғындары   екендіктерін  
алға  тартып,  тұрмыс  
жағдайларының   өте  төмен  
екендігін   айта  келе  ТЭМО  
директоры  Л.Асановтың  аты-
на   өтініш   хат  тапсырды:

  Өтініш  хатты мүгедек, 
жарым-жандар   атынан  

Ол соңғы бірнеше  жылдағы   жасап  жүрген   қайрымдылық   
жұмысын    одан   әрі   жалғастыра отырып    биылғы   жылы   да  
сол дәстүрінен жаңылмай құрбан   айт   мерекесі  күні  қарақұрым 
халықтың басын қосып  ас  беріп, құран  бағыштаумен   қатар  тұрмыс   
жағдайлары   төмен,   қайғы қасіретте   болған   адамдарға,  жарым-
жан  мүгедектерге ,  балалар  үйіне  қол   ұшын   беріп,  мейірімділік  
көрсетті, оларға   материалдық   жағынан  көмек  бере  отырып  жас  
ұрпақтарға   үлгі - өнеге  ретінде, жақыннан  жәрдемдесуді   бұрынғы 
жылдардағыдай  жалғастырып  келеді.  Әрдайым  әруақтарды   естен   
шығармай,   оларға  құрбан  бағыштап,   ас беру   сияқты   өте   өзекті  
мәселелерге  үлкен   мән   беруі  сияқты,  салт - дәстүрлерді   алғы  
шепке  қою   керек   екенін   үлгі   ретінде   көрсете   білгені   әрине  
басқаларға   үлкен   өнеге   болып   келеді. 

 Имам  Ибрагим  дастархан басында елге   жерге   құрмет   ету   
сыйластықтың   бастауы   деді.  ТЭМО  төрағасы  Л.Асанов  былай  
деді: Біздің   осындай  көп   этносты облысымыздағы   жүргізіліп   
жүрген   өте  маңызды   идеологиялық   үлгі-насихат   жұмысы  
мемлекеттік   болып  табылады.  Әлбетте   көп  ұлтты  мемлекет-

те  этностардың  жарасты  өмір   
сүруіне ,  ұлтаралық  бейбітшілік   
пен  келісімнің   сақталуына   тіл   
саясаты  да   тікелей  ықпал 
ететіні  бізге   мәлім. Сол үшін  
басқа   өңірлерде   қандай   екенін 
білмесекте   біздің   облыстық   
түрік  этномәдени   орталығында   
тіл  мәселесі   көптен   бері   өз   
шешімін   тауып   келеді. Өйткені  
түріктердің бәрі де өз балаларын 
қазақ орта   мектебінде   оқып  
білім  алуға  бағыттаған.  Этно-
стар  арасында   ұл - қыздарымыз   
бір-біріне   өте   мейірімді   болып  
өсуде,-деді.                   

 Құрбан   айттарыңыз   құтты  
болсын !

Ахыска  газетінің  
аумақтық  тілшісі                                         

    С.Хасанов

Оңтүстік   Қазақстан   облысы   Қатын 
- көпр   шағын   ауданына   қарасты   Куйби-
шев   елді   мекенінде  Қазанның 15 күні  2013 
жылы   құрбан   айт мерекесіне  арнап  облыстық   
түрік   этномәдени   орталығының  төрағасы   
Асанов  Латипша   Каймаханұлы  өз   үйінде  
қайрымдылық   жасау мақсатында   бір  бас   
қара  малды құрбандыққа шалып  жүзге   жуық  
тұрмысы  төмен   отбасыларына, жетім  
жесірлерге,  жарым-жан  мүгедектерге   тара-
тып   беріп,   олардың   шын  ниетпен   айтылған   
алғыстарына  бөленді.

Достық   мөлтек   
ауданының   
тұрғындары  1- ші, 
2- ші   топ   мүгедек   
жарым-жандарға   ОҚО   
түрік  этномәдени   
орталығының    
төрағасы Л.Асанов  
тарапынан 
қайрымдылық   жасал-
ды:

Достық   мөлтек   ауданының   
тұрғындары: Ажибаев  Дидар, 
Тнеев  Халиша,   Темиров  Ма-
рат, Тлеукеев  Амирбек   та-
быс  етті. Олар  өтініш  хатты  
жазу   себебіміз   төмендегідей: 
біздердің  біреуіміз  жүре 
алсақ,  біреуіміз  жүре  ал-

маймыз.  Арамызда  балалар  
үйінен  шыққан   көп  бала-
лы   жарым -жан   аналарда   
бар.  Біздің   сіздерден  өтініш   
сұрайтынымыз,  біз   сияқты  
кемтар жандарға қол  ұшын 
берсеңіздер екен. Құрметті 
Л.Каймаханұлы,   сіздің   үлкен  
қайрымдылық   көрсетіп   жүрген  
басшы   екендігіңізді  білгеніміз 
сол  үшін  де сізге біз секілді 
кемтар жандарға  ақшалай  
және басқада  материалдық  
жағынан қол ұшын беруіңізді 
сұраймыз. Алдағы  құрбан   
айт қарсаңында сізден көмек 
күтеміз. Алдын ала шексіз  
алғысымызды   білдіреміз,-
делінген.  Осы  өтінішке   орай   
жоғарыда  көрсетілген   Достық  
мөлтек   ауданының  1- ші, 
2-ші топ мүгедек азаматтарға 
құрбан   айт  қарсаңында  
жәрдем  беріліп   оларға   
құрбан   айтқа   жылдағы  
дәстүр  бойынша   сойылған   
мал  етінен   қайрымдылық  
ретінде   үлестерін таратып   
берілді.

 

Ахыска газетінің  
аумақтық  тілшісі                                                 

С.Хасанов
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Або Кулиев родился в 1929 
году в селе Ота Аспиндзского 
района Грузии. Отца своего де-
душка Або помнит плохо, так как 
был ребенком, когда тот вместе 
с восемью членами их семьи до-
бровольно отправился на фронт 
защищать Родину. Из этих до-
бровольцев домой вернулся 
лишь один – Мизам, дядя Або 
Кулиева. 

В жизни дедушки Або было 
много трудностей, он работал с 
малых лет. Как старший из де-
тей, с 14-ти лет он выращивал 
овощи и продавал их на рын-
ке, чтобы прокормить семью. 
В 1944 году всех турок-ахыска 
депортировали в Казахстан и 
Среднюю Азию. Семья Або Ку-
лиева попала в город Ленгер 
Чимкентской области. Сразу по-
сле высылки он начал работать 
трактористом-механизатором. В 
течение пяти лет он трудился в 
колхозе Победа, и его труд от-
мечался похвальными грамота-
ми. Потом 10 лет он работал в 
селе Александровка, получая за 
свою ударную работу грамоты 
и медали. Тогда же он заслу-
жил звание «Отличник труда». 
Затем 19 лет он проработал на 

заводе железобетонных 
изделий бетонщиком, 
оператором. Где бы он 
ни работал, всегда был 
одним из лучших. 

Со временем госу-
дарство выделило се-
мье Кулиевых дом в 
селе Георгиевка, и, пока 
глава семьи работал, он 
выплачивал за этот дом 
кредит. В 1948 году Або 
Кулиев женился на де-
вушке по имени Батон, с 
которой прожил 62 года. 
У них родились три сына 
и три дочери. Жаль, что 
двоих сыновей уже нет в 
живых, они преждевре-
менно ушли из жизни. У 
дедушки Або 19 внуков 
и 10 правнуков. Бабушка 

Батон умерла три года на-
зад, и сейчас Або Кулиев 

живет со своей младшей доче-
рью – Вайдой, которая трепет-
но заботится об отце. Сам Або 
Кулиев, несмотря на свой по-
чтенный возраст – 84 года – 
по возможности выполняет ра-
боту по хозяйству. Говорит, что 
трудился всю жизнь и сейчас не 
может сидеть без дела. 

В завершение беседы де-
душка Або выразил благодар-
ность казахскому народу за те-
плый прием в декабре 1944 года 
и радость по поводу того, что они 
попали в Казахстан. Сказал, что 
в Казахстане есть все возможно-
сти для работы и развития, все 
это должна ценить молодежь. 
Пожелал молодежи жить в един-
стве и взаимопонимании.

Уходя, Яша Османов по-
желал дедушке Або здоровья 
и долгих лет жизни. Активист 
ТЭКЦ заметил, что после таких 
бесед с представителями стар-
шего поколения всегда остается 
тепло в душе. И каждый раз их 
рассказы заставляют задумы-
ваться: как же им удалось столь-
ко пережить и не пасть духом. 

Мадина Махадин

Активист села Достык Яша Османов решил 
навестить одного из старейшин своего села 
– Або Кулиева, чтобы рассказать о нем на-
шим читателям. Как всегда, состоялась теплая 
встреча и душевная беседа, но во время этой 
беседы наш рассказчик то и дело подносил 
платок к глазам – настолько волнующими 
были воспоминания из детства и юности.

Або и Вайда Кулиевы

Або Кулиев и Яша Османов

В 2003 г. был год Казахстана 
в России, тогда по заказу Мини-
стерства культуры, информа-
ции и общественного согласия 
Республики Казахстан в Санкт-
Петербурге в АО «Славия» выш-
ли в свет серии книг наших ка-
захстанских писателей тиражом 
по 3000 экземпляров: Сакена 
Жунусова «Повести», Жумекена 
Нажимеденова «Я есть…», Ка-
дыра Мырза Али «Прапамять», 
Тулена Абдикова «Война умов», 
Роллана Сейсенбаева «Дни де-
кабря», Фаризы Унгарсыновой 
«Прикосновение», Ивана Щего-

лихина «Холодный ключ забве-
нья», Дулата Исабекова и мно-
гих других.

Дулата Исабекова знаю как 
поэта, писателя, драматурга и 
лауреата Государственной пре-
мии Республики Казахстан, по 
его произведениям «Шойынку-
лат», «Бекет», «Беспокойные 
дни», «Отчий дом» и «Жизнь». 
По его сценарию на киностудии 
«Казахфильм» были сняты кино-
картины: «Храни свою звезду» в 
1975 г., и «Намыс» в 1996 г.

Вечером 20 октября в 19.00 
питерские казахи встретились с 
Дулатом Исабековым в Музее-
усадьбе Г.Р.Державина, чтобы 
посмотреть премьеру спекта-
кля «Транзитный пассажир». Но 
нас ждал сюрприз: вначале нам 
предложили театрализованную 
экскурсию «В гостях у хозяина 
дома». Экскурсию провела стар-
ший научный сотрудник Елена 

Александрова. В роли Держа-
вина выступил заслуженный ар-
тист РФ Виктор Харитонов. 

Здесь нам рассказали о жиз-
ни и деятельности великого рус-
ского поэта и государственного 
деятеля Гавриилы Романовича 
Державина, прочитали отрывки 

из поэтических произведений, а 
затем познакомили с Соломен-
ной гостиной, столовой 2-го эта-
жа и кабинетом.

Ведь до кончины 
Г.Р.Державина в 1816 г. дом на 
Фонтанке был центром культур-
ной жизни столицы и всей Рос-
сии.

Далее все мы прошли в зал, 
где посмотрели премьеру спек-
такля «Транзитный пассажир». 
Спектакль шел два часа без ан-
тракта и прошел на ура! Игра ак-
теров Виктора Харитонова и Ла-
рисы Пилипенко нас так увлекла, 
что мы и не заметили, как быстро 
пролетело время.

В зале стояла абсолютная 
тишина, все настолько прони-
клись игрой актеров, как будто 
находились вместе с ними на 
сцене. Ведь действие спектакля 
происходило в Алматы, в род-
ном Казахстане. А когда играла 
казахская музыка, многие даже 
прослезились. Что ни говори, где 
бы ты ни был, родной Казахстан 
ты будешь помнить и любить 
всю жизнь. Находясь вдали, мы 
всегда думаем о Родине.

В этот день было много цве-
тов, потому что в этот день, кро-
ме премьеры, был день рожде-
ния автора – Дулата Исабекова. 
Ему исполнился 71 год. Счастья 
и здоровья Вам на долгие годы! 
До новых встреч, дорогой наш 
земляк, Дулат ага!

На премьеру из Алма-
ты так же приехал перевод-
чик Юрий Егоров с внучкой-
фотокорреспондентом. Все, что 
было, и как прошла премьера, 
вы сможете вскоре увидеть в сю-
жете на телеканале «Казахстан», 
снятом оператором Ерланом.

Шерхан АБИЛОВ

19 октября зазвонил мой домашний 
телефон. Звонили из Алматы – главный 
редактор журнала «Журагат» Салия Аб-
дикаримова, она сообщила, что к нам в 
Санкт-Петербург едет в гости Дулат Иса-
беков. Конечно, я очень обрадовался, 
он ехал в Санкт-Петербург на премьеру 
своего спектакля. Ведь он наш земляк, 
родился в Сайрамском районе Южно-
Казахстанской области.
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Звание Героя Социа-
листического Труда 
является высшей 

степенью отличия за заслуги 
в области хозяйственного и 
социально-культурного строи-
тельства. Это звание присваи-
вается лицам, которые проя-
вили трудовой героизм, своей 
деятельностью внесли значи-
тельный вклад в повышение 
эффективности общественно-
го производства, содействова-
ли подъему хозяйства, науки, 
культуры, росту могущества и 
славы СССР. Жамиля Маме-
дова была звеньевой бригады, 
и она так же была удостоена 
этого высокого звания. 

Жамиля Мамедкызы Ма-
медова родилась в 1928 году 
в селе Пареха Ахалцихского 
района Грузинской ССР. Во 
время войны, в 1944 году, по 
воле судьбы, она переехала 
на постоянное местожитель-
ство в село Бельбасар Шуско-
го района Жамбылской обла-
сти. 

С 1945 по 1969 годы ра-
ботала звеньевой бригады 
свекловодов. В 1947 году она 
добилась больших результа-
тов, получив с каждого гекта-
ра по 830 центнеров свеклы. 
В результате чего в 1947 
году была удостоена высокой 
правительственной награды 
– звания Героя Социалисти-
ческого Труда. Привыкшая в 
свое время к почету и славе, 

она восприняла свой новый 
титул как нечто обязывающее 
и стремилась добиться еще 
больших успехов. В 1948 году 
она была награждена орденом 
Ленина, а вскоре и другими на-
градами. 

Начиная с 1969 года, она 
– персональный пенсионер 
КазССР. Персональными пен-
сионерами были уважаемые и 
известные в обществе люди, 
внесшие весомый вклад в 
развитие города, республики 
и дела, которым занимались. 
Может показаться, что пер-
сональную пенсию получали 
главным образом партийные 
работники, но это неверно, 
ее назначали людям разных 
профессий. Конечно, среди 
ветеранов труда, получавших 
подобную пенсию местного 
значения, самый большой 
процент составляли люди, ра-
ботавшие на ответственных 
должностях советских, партий-
ных и хозяйственных органов. 
Но персональную пенсию на-
значали и учителям, и участ-
никам Великой Отечественной 
войны, и отличникам культуры 
и печати, и так далее. Гораз-
до реже подобные пенсии на-
значались людям других кате-
горий тружеников – рабочих, 
колхозников, служащих, ра-
ботников прокуратуры, МВД, 
торговли и так далее. Жамиля 
Мамедова, благодаря своей 
целеустремленности и любви 

к труду, стала одной из  не-
многих, ставших персональ-
ным пенсионером. 

Наша героиня так же пре-
успела и в семейной жизни. 
Будучи Героем Социалистиче-
ского Труда, она не перестала 
быть хорошей женой и мате-
рью. Жамиля Мамедова вы-
растила и воспитала восьме-
рых детей, которые переняли 

от нее только самое лучшее, 
и так же, как она, преуспели в 
своем деле. 

Ж.Мамедова отличалась 

человеколюбием, душевной 
теплотой и состраданием, за 
что пользовалась огромным 
уважением людей. В 2005 году 
она ушла из жизни. Светлая 

память о Жамиле Мамедовой 
навсегда сохранится у нас в 
сердцах.

Виолетта КАДЫРОВА

Турецкий народ всегда славился своим трудолюбием. 
Среди представителей этого этноса есть немало Героев 
Социалистического Труда. Одна из них – Жамиля Ма-
медкызы Мамедова, которая, помимо этого высокого 
звания, заслужила народное признание и уважение.

Bu dağıtm  İssik ilçesi,   Talgar ilçesi, Karasay ilçesi, ilinski ilçesi, 
Uzunağaç  ilçesi, Almatı merkeze  dağıtmış bulunmaktayız. Yardım 
esnasında halkımızın Duygulu anlar yaşadığını hissettik. Verilen et-
lerden ziyade Türkiye’nin bizleri unutmadığını anladık dediler. 

Hayır dualarla dağıtım yerlerinden ayrıldık. Bu yardımlardan 
dolayı başta Diyanet İşleri Başkanlığımıza, Din Hizmetleri müşa-
virliğimiz Sayın İbrahim Yılmaz beye ve Kurbanlarını gönderen 
hayırsever Müslüman kardeşlerimize sonsuz teşekkür ederiz. Allah 
(c.c.) kestikleri kurbanlarını kabul etsin.  

Diyanet İşleri Başkanlığının her yıl yaptığı vekâlet yoluyla kurban kesme kampanya-
sından Kazakistan’a gönderilen kurbanlardan, Din Hizmetleri Müşavirliğinin, Almatı 
Ahıska Türk Kültür Derneğide almıştır.  Kesilen kurbanların etleri 5 er kg lık paketler 
halinde ihtiyaç sahibi kardeşlerimize dağıtımı yapılmıştır. Dağıtımı  Din Komitesi  ile 
Müşavirliğimizin koordinatörü Salih Daştan beyin gözetiminde il ve ilçe temsilcileri-
mize toplam 225 paket verilmiştir. 
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Для справки: Джалалы 
Алшанович работает в ТЭКЦ 
с 1994 года, а с 1999-го он 
руководил комитетом спор-
та. Каждый сезон он орга-
низовывал соревнования по 
борьбе, по футболу и другим 
видам спорта – от районно-
го и областного масштаба до 
международного. Спортив-
ные состязания проводились 
и между этнокультурными 
объединениями, где, несмо-
тря на распределение призо-
вых мест, неизменно побеж-
дала дружба. 

В соревнованиях приняли 
участие четыре команды, в 
состав которых вошли уча-
щиеся седьмых классов. В 

состязания были включены: 
эстафета с мячом, «Кенгу-
ру», преодоление тоннеля с 
мячами, битва на перекла-
дине, перетягивание каната. 
Участники в этот день набили 
немало шишек и разодрали в 
кровь коленки, но зато ощу-
тили непередаваемый вос-
торг, и мы уверены, что они 
с нетерпением будут ждать 
повтора веселых соревно-
ваний. А они непременно бу-
дут, ведь такие спортивные 
праздники являются про-
пагандой здорового образа 
жизни, воспитания чувства 
товарищества и взаимовы-
ручки. Хоть этот день не от-
личался теплой погодой, 
разгоряченные участники, 
да и их болельщики, не об-
ращали на это никакого вни-
мания. 

Перед началом соревно-
ваний мы поговорили с участ-
никами каждой команды. 

Мамед Эибов:
- Я учусь в 7 

«B» классе, мне 13 
лет. До лицея я учился в гим-
назии №44 в Алматы. Здесь 
мне очень нравится учиться, 

потому что уроки проходят 
интересно, мы целый день 
все делаем вместе с друзья-
ми, совместно проводим до-
суг. Вот, сегодня участвуем 
в соревнованиях, нам очень 
весело. Очень вовремя ор-
ганизовали для нас такие 
состязания, ведь наш класс 
только сформировался и, ра-
ботая сообща, мы становим-
ся дружнее, сплоченнее. А 
еще сегодня много энергии, 
позитива!

Аблай Арын:
- Раньше я учил-

ся в алматинской 
гимназии №68, сейчас здесь, 
в 7 «А» классе. Сегодняшние 
соревнования нравятся всем 
нашим ребятам, мы с удо-
вольствием в них участвуем. 
Благодаря совместной под-
готовке и участию мы нашли 
много новых друзей, сблизи-
лись. Это очень хорошо, по-
тому что нам еще пять лет 
вместе учиться! 

Исламбек Курашу-
лы:

- Я жил и учился 
в поселке Чарын Алматин-
ской области, здесь учусь в 
7 классе «D». Сегодня, уча-

Спортивный 
праздник под на-
званием «Веселые 
старты» прошел в 
Казахско-турецком 
лицее города Тал-
гар Алматинской 
области. Ребята 
с огромным удо-
вольствием приня-
ли в нем участие. 
Это первое подоб-
ное мероприятие 
в новом лицее и 
последнее, что 
провел на своем 
посту Джалалы 
Алшанович Маме-
дов – председа-
тель (теперь уже 
бывший) комитета 
спорта Турецкого 
этнокультурного 
центра РК. Джала-
лы Мамедов, как и 
прежде, будет при-
нимать участие в 
спортивной жизни 
народа, но уже в 
качестве коорди-
натора  ТЭКЦ РК по 
спорту. 

ствуя в соревнованиях, все 
ребята проявили активность, 
умение работать в команде, 
чувство локтя. Сегодня мы 
еще больше сдружились, и 
еще немаловажно, что это 
спортивное мероприятие, а 
значит, здоровье и сила. 

Бакыт Жандосай:
- Я учусь в 7 

«С» классе, пришел 
сюда из частной школы «Зер-
де». Здесь мне тоже очень 
нравится, мы и учимся, и в 
общежитии живем вместе, 

лучше друг друга узнаем. 
Если такие соревнования, как 
сегодня, будут проводиться 
чаще, мы все будем только 
рады. Это  полезно для здо-
ровья и очень весело, потому 
что все время учиться тоже 
скучно. За спортсменов се-
годня болеет вся школа, это 
придает уверенности и силы. 

Открыл праздник прези-
дент правления Турецкого 
этнокультурного центра РК 
Зиятдин Касанов:
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- Очень рад всех вас приветство-
вать на веселом спортивном празд-
нике. Наша задача – дать детям не 
только образование, но и хорошее 
воспитание, приобщить к спорту, к 
здоровому образу жизни. В подго-
товке к сегодняшнему мероприятию 
участвовал и педагогический состав 
школы во главе с директором, и наш 
центр. Мы всегда хотели совершить 
что-то полезное для нашего Казах-
стана, и смогли это сделать с помо-
щью правительства Турции – по-
строить такой замечательный лицей, 
в котором обучаются дети разных 
национальностей. Наш Президент 
создает все условия, чтобы в Казах-
стане всем слоям населения и всем 
этническим группам жилось хорошо, 
поэтому мы тоже должны осущест-
влять свои большие планы и вносить 
лепту в развитие нашего государ-
ства. Не словом, а делом мы должны 
показать, что помогаем нашему Пре-
зиденту реализовывать его внутрен-
нюю и внешнюю политику. Сегодня 
еще раз, от имени всех родителей 
и детей, хочу поблагодарить наше 
правительство и правительство 
Турции за поддержку, оказанную в 
строительстве данного лицея. Хочу 
отметить, что за короткий период 
времени в этом учебном заведении 
образовательный уровень достиг 
высоких показателей. Учащиеся сво-
бодно владеют четырьмя языками: 
казахским, турецким, английским и 
русским. Не устаю повторять, что 
наши ребята показывают отлич-
ные результаты на олимпиадах, и, 
по итогам последней олимпиады, 
Талгарский КТЛ занял второе ме-
сто среди казахско-турецких лицеев 
Казахстана. Это полностью заслуга 
преподавателей и директора лицея 
– Догана Оджака. 

Мы все приветствуем проведе-
ние таких мероприятий и сейчас ис-
пытываем необычайное волнение. 
Думаю, мы будем чаще проводить 
такие соревнования, они очень по-
лезны, так как развивают спортив-

ный дух детей, чувство товарище-
ства, партнерства. Постепенно к 
таким спортивно-массовым меро-
приятиям мы добавим еще турниры 
по разным видам спорта. А сейчас 
объявляю «Веселые старты» откры-
тыми! Участникам желаю победы. Но 
не забывайте, ребята, что главное 
наше достижение – это дружба и 
единство. 

Затем Джалалы Мамедов озвучил 
участникам правила, и действо, ради 
которого в этот далеко не безоблач-
ный день собралось множество зри-
телей, началось. Группы поддержки 
каждого класса, наверное, сорвали 
голоса, подбадривая соревнующих-
ся. А спортсмены, чувствуя эту самую 
поддержку, старались с особым энту-
зиазмом и рвением. В школьном дво-
ре поистине создалась атмосфера 
праздника, в котором охотно участво-
вали и члены жюри. В общем, сорев-
нования прошли оживленно, дружно, 
зажигательно, в воздухе витал здоро-
вый спортивный азарт. А после окон-
чания всех этапов спартакиады, пока 
жюри подводило итоги, ученики ли-
цея исполнили казахский танец и кав-
казскую «Лезгинку». Оба танца были 
тепло встречены зрителями, хотя все 
они горели от нетерпения, ожидая 
оглашения исхода соревнований. 

Наконец, Зиятдин Исмиханович 
Касанов произнес заключительную 
речь, от души поздравив победите-
лей и пожелав им большой светлой 
дороги, и состоялось долгожданное 
награждение спортсменов. Так, в 
результате серьезной борьбы по-
бедила команда 7 «D» класса. Вто-
рой стала команда 7 «A» класса. А 7 
«B» занял третье место. Также жюри 
определило лучших участников со-
ревнований, торжественно вручив им 
почетные грамоты. Все призеры, со-
ответственно занятым местам, были 
награждены кубками и грамотами, 
которые попадут в копилку их дости-
жений, и не только спортивных!

Жанна Ажмухамедова

Кураны  Кәрим әлиндә  
 һәмдә Илим јолунда,
Короғлу тәк молла мән аз гөрдүм.
Кәлмеји шаадаты  варды дилиндә,
Белә Илимли – Илимдар аз гөрдүм.

Дәрин-дәрин дәријалара далыфты,
Пирилләр – пириннән өз пајыны  
   алыфты.
Дијәрдимки дунјаја тәкчә гәлифти,           
Онун  үчүн дә һәлвәттәтәки   
   аз гөрдүм.

Оду дәрин сөздәри үрәктән севән,  
Дөшүрүп – топлојуб хазынада едән.
Дајыма устад сөз далынҹа гедән,
Ахылы – камаллы  камандар  
    аз гөрдүм.
Уҹа сәсти  һәмдә ки     
   вар онун  әфкари,
Фағырлардан    алмаз  һеч вахыт 
    о кары,
Јохсулларнан бөлушәр    
  дүнјасини, вары,
Белә жомарт инсан мән аз гөрдум. 

Иззәт  һөрмәти илә  гонах   
  күдәр  варыннан,
Бафадар, әмәктәр  Кајмах   
  тәки  јарыннан.
Ода бәлли  намусу  вар  арыннан,
Бөјлә  баҹы  ар-намусту  аз гөрдум.

Гүҹ-гүввәси вар, гүҹдү онун    
   голунда,
Тәрпәнер  мәрд игиттәк јолунда.
Ады бәлли  гөзәл Казахстан елиндә,
Әләмә танынан инсан    
  мән аз гөрдүм.
Һөрмәти илә дајма гонахта гүдән,
Халг јолундә ҹәфәкәр    
  хызмәттә едән.

О изнән алыф доғру јол гедән,
Иззәт, һөрмәтти инсан   
  мән аз гөрдүм.

Һөкүмәт верән иҹаза фәрмәннары 
вар,
Даһада  она дүнја -  әләм олмаз дар.
Ешидәннәр гөрмәгә  галыб интизар,
Чүнки беләсини һәлвәттәки    
   аз гөрдум.

Хазынасыннан бағламасы   
   су тәки ахты,
Түрк ашығы уста Аббассы   
  бағлады, јыхты.
Ода дөнүф онун үзүндән –   
  көзүндән өптү,
Деди, сағ ол, балам, сәнтәкисин 
  мән аз гөрдум.

Камалам, дастаны мән белә јаздым,
Һәгиги – доғру, дүзгүн –   
  дүздәки дүздүм.
Чохта  елләр, һәм  обалар гәздим,
Көроғлутәк молла мәндәки    
   аз гөрдум.

Илимин гәнә  уҹа уҹалсын,
Көроғлу  100-ә гәлиб гоҹалсын.
Мән  јаздым сәндәки гәбул ал,
Шаир Камалдан сөздәр јадигәр   
   галсын.

Қазақстан Журналистер
Одағының Мүшесі, 

«ЮНЕСКО» «Роберт Кох» 
медалінің иегері,

«Оңтүстік түрік  мәдени» 
орталығының құрметті төрағасы,

Еуропалық Академиялық 
Университетінің 

құрметті профессоры
Караев Камал Кара оглы  

УҸА  ДӘРӘҸӘЛИ 
ИМАМ КӨРОҒЛУ ДӘСТАНЫ

Касимов  Көроғлу Таштемироғлы 
1950 илдә Тулкүбас илчәсиндә анадан 
олмуш. Бұнлар 1956 илдә ики гардаш 
Касимов Казакбајнан атадан јетим 
галды. Көроғлу ушаглығындан аххыл-
лы, билимли  ушаг кими танымды. Чох 
дирибаш, һәршеји тез ганан, тездә 
јеринә јетирән  гочах оғланлардан бири 
олду. Елә о көрпә вахтыннан  онын 
үрәги сәвән инҹә сәнәт јани ашыхлых 
сәнәтини чох севирди, һәмдә илим 
јолуну хатырлыјараг о јолнанда кетмәги  
өзинә борҹ билмишти.  

Она гөрәдә кәләҹәк арзу – диләгинә 
јетмәк  үчүн  1983 илдә  «Духовное 
Управление Мусулман Средней-Азии 
Казахстана» факультәсини тамам 
едәннән сонра Бухара шәһәрәндә Мир-Араб мәдрәсәсини 
тамамлијараг јүксәк  дәрәҹәли  имам үнваны верилди. Һәмдә 
Казахстан Республикасынын Здравоохранения   адыннан  учреж-
дение народных   духовный целителеи  фәрманыны алды.  Ка-
симов Көроғлу вахтында  сајыб-сечиб  озинә  лајыхлы  бафадар 
арры-намусту  әмәктәр   Кајмах  баҹымыз илә  һәјат  куран-
нан сора  3 гыз, 4 оғул фәрзәнттәр   јараттылар.  Вә бир-нечә 
нәвәрәлари  дә вар.      
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Первый этап форми-
рования казахской 
ирреденты отно-

сится к событиям, имевшим 
место в ХVI - первой поло-
вине ХVIII в., когда в ходе 
казахско-ойратских войн у 
казахов были отторгнуты 
их земли в районе Семире-
чья, Тарбагатая, Барлыка и 
др., что повлекло за собой 
нарушение традиционных 
маршрутов кочевания каза-
хов Среднего и Старшего 
жузов, и являвшихся одной 
из причин для возникнове-
ния казахской ирреденты в 
Китае. 

С другой стороны 
казахско-ойратские войны 
XVIII в. непосредственно 
привели к тому, что каза-
хи вынуждены были сфор-
мировать свою диаспору в 
государствах Центральной 
Азии (Афганистан, Бадах-
шанская область Памира 
и др.), где они прожива-
ли много лет в качестве 
беженцев-кочевников после 
трагических событий 1723 г. 
в связи с джунгарским на-
шествием. 

Следующим этапом в 
истории возникновения ка-
захской ирреденты в Китае 
является разгром Цина-
ми Джунгарского ханства 
в 1757 г. и последовавшее 
за этим отторжение земель 
казахов в пользу Цинского 
Китая. Разгромив обесси-
ленную междоусобицами 
и бесконечными войнами 
Джунгарию Китайская им-
перия начала относить к 
«джунгарским» значитель-
ные районы кочевок родов 
Среднего и Старшего жузов, 
которые казахи стремились 
вернуть. 

 В данный период в ре-
гионе Центральной Азии 
впервые появились китай-
ские войска, разгромившие 
с помощью казахских во-
енных отрядов Джунгар-
ское ханство. С разгромом 
Джунгарии казахи пытались 

вернуть себе свои земли, 
однако китайское государ-
ство заявило, что получило 
их в наследство, являясь 
главным победителем ой-
ратов. Таким образом, ка-
захские земли, отторгнутые 
у казахов ойратами в ходе 
военных действий в ХVII-
ХVIII вв. остались в составе 
Китая. Кроме того, во вто-

рой половине XVIII в. была 
впервые установлена непо-
средственная граница меж-
ду Казахстаном и Китаем. 

Вследствие многочис-
ленных сопротивлений ки-
тайским войскам, казахи в 
1767 г. вернули кое-какие 
свои земли в районе Мон-
гольского Алтая и Илийско-
го края. Небольшая часть 
казахов Старшего жуза, 
вернувшись в долину реки 
Или, вынуждена была но-
минально признать под-
данство китайского импе-
ратора, другая же часть 
осталась независимой до 
1850-х гг., когда, в конечном 
итоге, была присоединена к 
Российской империи. 

Третий этап в истории 
возникновения казахской ир-

реденты в Китае характери-
зуется событиями, связан-
ными с русско-китайскими 
т е р р и т о р и а л ь н о -
государственными разгра-
ничениями в Центральной 
Азии путем подписания 
ряда важных правитель-
ственных документов, таких 
как: Пекинский договор 1860 
г., Чугучакский Протокол 
1864 г., Хобдинский Прото-
кол 1869 г., Тарбагатайский 

Демаркационный протокол 
1870 г., Ливадийский дого-
вор 1879 г., Петербургский 
договор 1881 г. Вследствие 
подписания и ратификации 
вышеназванных договоров 
и протоколов казахские 
территории и население, 
проживающее на них, были 
насильственно разделены 
между этими двумя госу-
дарствами и без учета их 
желаний были распределе-
ны в подданство к ним. 

Исторические собы-
тия ХХ в., такие как: по-
следствия Столыпинской 
аграрной реформы для 
Казахстана, национально-
освободительное движе-
ние в Центральной Азии 
1916 г., гражданская война 
1918-1920 гг., неприкрытый 
геноцид против казахского 
народа, проводившийся в 

период коллективизации, 
а также участие казахов во 
Второй мировой войне, при-
ведших к крупномасштаб-
ным людским жертвам и 
окончательной потери Ро-
дины для многих из них, по-
влияли на развитие и рас-
ширение ареала казахской 
диаспоры в мире. 

Последствия Столыпин-
ской аграрной реформы, 
проводимой в Российской 
империи, для Казахстана 
вылились в то, что за 1902-
1913 гг. численность казах-
ского населения сократи-
лась на 8-9%, или около 286 
тыс. человек. Большинство 
казахов перекочевали в Или 
и на Алтайские просторы 
Синьцзяна. В 1911 г. в Ки-
тае казахов насчитывалось 

224 тыс. 900 человек. 
В ХХ в. мощная пере-

кочевка казахов в преде-
лы Восточного Туркестана 
(Синьцзяна) имела место 
во время национально-
освободительного движе-
ния в Центральной Азии 
1916 г. Около 300 тыс. каза-
хов и кыргызов из Казахста-
на и Кыргызстана перешли 
через русско-китайскую гра-
ницу в Кульджинский край 

и Кашгарию, спасаясь от 
карательных акций русской 
армии. Пограничные обла-
сти Восточного Туркестана, 
такие как Тайчен на севере, 
Или на западе, Кашгар и 
Аксу на юге, стали центрами 
казахских беженцев (48), в 
которых их насчитывалось: 
в Алтайском округе - около 
100 тыс., Тарбагатайском - 
60-70 тыс. и более 100 тыс. 
- в Илийском. В конце мая 
1917 г. около 160 тыс. каза-
хов было репатриировано в 
Казахстан. 

Установление советской 
власти и гражданская война 
в Казахстане явились но-
вым толчком для миграций 
казахов за пределы своей 
Родины. В основном, каза-
хи бежали на восток - в Ки-
тай, на юг - в Узбекистан и 
далее - Афганистан и Иран. 
Казахи небольшими группа-

ми стали переходить грани-
цу с Китаем. Они перегоня-
ли свой скот, в основном, в 
районе пограничной Куль-
джи, через Тарбагатайские 
горы и долину Черного Ир-
тыша. Многие из них оста-
лись в Синьцзянском Алтае 
и Илийском крае. 

Весной 1920 г. с ликви-
дацией Уральского фронта 
остатки белогвардейцев 
и часть казахов Младше-
го жуза бежали в Иран из 
Закаспия. С ликвидацией 
Семиреченского фронта 
разрозненные белогвардей-
ские части и представители 
имущих слоев казахского, 
уйгурского и кыргызского 

обществ бежали в Восточ-
ный Туркестан (Синьцзян), 
пополнив ряды неханьских 
народов в Китае. С данным 
периодом связано начало 
деятельности Мустафы Чо-
кая – одного из первых ли-
деров и создателей эмигра-
ционного тюркского центра 
в Западной Европе в 1920-
1930-х гг. 

Еще одним этапом в про-
цессе формирования ка-

захской диаспоры является 
проведение насильствен-
ной и беззаконной коллек-
тивизации 1928-1932 гг. в 
Казахстане, являвшейся, по 
сути своей, этноцидом про-
тив казахского народа. Дан-
ный процесс сопровождал-
ся в Казахстане огромными 
человеческими жертвами, 
а также уходом уцелевше-
го населения на соседние 
территории, исчисляемого 
в 1 млн. 30 тыс., в Россию, 
Узбекистан, Туркменистан, 
Каракалпакию, Китай, Иран, 
Афганистан. Из них 616 тыс. 
откочевали безвозвратно, в 
том числе около 200 тыс. 
казахов ушли в Китай, Мон-
голию, Афганистан, Иран, а 
414 тыс., впоследствии вер-
нулись в Казахстан. 

В 1935 г. в Афганистане 
казахи проживали в райо-
нах Акчи и Андхой, в округе 

Ханабад. Так, на западе от 
реки Кундуз, по свидетель-
ству Бурханад-Дина Кушке-
ки, около 200 домов казахов 
насчитывалось в сельской 
местности, которая называ-
ется Чахардара. Франц Шур-
манн в “Монголы Афгани-
стана” пишет: «Большинство 
казахов в Афганистане яв-
ляются беженцами из СССР, 
основная часть которых про-
живала в городах Ханабад 
и Андхой и относилась к ка-
тегории городского люмпен-
пролетариата. Более 500 ка-
захов проживали в Герате в 
местечке, именуемым Казах-
сарай. Данная группа казахов 
бежала из Кызыл-рабата, око-
ло Кара-коля и Дивани Багх, 
недалеко от реки Амударья, 
во времена коллективизации”. 
К 1960-м гг. казахи прожива-
ли в Афганистане небольши-
ми группами в районах Акчи, 
Андхоя, Ханабада, Кундуза, 
Баглана, также в Гератской 
провинции и Фарахской обла-
сти. К 1978 г. казахов в Афга-
нистане насчитывалось около 
20-24 тыс., но с введением 
советских войск в эту страну 
и началом военных действий 
большая группа их покинула 
вместе с кыргызами обжитые 
в течение ряда десятилетий 
районы Афганистана и ока-
залась в лагерях беженцев в 
Пакистане или иммигрирова-
ла количеством около 70 се-
мей в Турцию. Затем их число 
увеличилось до 500 семей, а 
в настоящий момент, после 
репатриации в Казахстан 300 
семей, около 200 семей оста-
лись в Стамбуле. 

От коллективизации 
казахи бежали и в 
Иран, где прожи-

вали, в основном, в северо-
восточной части страны. В 
1968 г. их количество насчи-
тывалось около 400 семей.  

Окончание читайте 
в следующем номере

Исторические события, происходившие 
в XVI-XIX вв. в Центральной Азии, сыграли 
основополагающую роль в процессе возник-
новения казахской ирреденты, в особенности, 
из-за тесной взаимозависимости многосто-
ронних отношений между Казахстаном и Ки-
таем, Казахстаном и Джунгарией, Джунгарией 
и Цинским Китаем в данный период. Процесс 
формирования казахской ирреденты в ХVI-ХIХ 
вв. характеризуется несколькими этапами. 

Статья доктора истори-
ческих наук, заведующей 
отделом научной инфор-
мации Института истории 
и этнологии им. Ч.Ч. Ва-
лиханова МОН РК – Г.М. 
Мендикуловой

Продолжение. 
Начало в № 34
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 Avrupa Komşuluk Poli-
tikaları, Avrupa Parlamento-
su Genel Kurul toplantısında 
masaya yatırıldı. Gündemde 
Karabağ sorunu da vardı. Par-
lamento ilk defa, Ermenilerin 
işgal ettiği topraklardan derhal 
ve koşulsuz bir şekilde çıkması 
yönünde karar kabul etti.

 Ayrıca Azerbaycan'ın top-
rak bütünlüğünün sağlanma-
sında, Birleşmiş Milletler Gü-
venlik Konseyi'nin Karabağ 
sorunu konusunda aldığı dört 
kararnamenin temel teşkil et-

mesi kararlaştırıldı. Güvenlik 
Konseyi tarafından kabul edi-
len dört kararnamede de Er-
menilerin işgal ettiği Karabağ 
topraklarından çıkmasını ön-
görüyor.

Parlamento daha önce de 
Karabağ mültecilerinin yurt-
larına dönme haklarına sahip 
olduğuna dair bir karar kabul 
etmişti.

KARABAĞ SORUNU
Sovyet dönemi öncesinde 

Ermeniler Dağlık Karabağ’da 
azınlıkta iken, Sovyet döne-
minde de gerçekleştirdikleri 
sürekli göçlerle, 1988’de nüfu-
sun yaklaşık yüzde 75’ini oluş-
turur hale geldiler.

Dağlık Karabağ, Sovyetler 
Birliği'nin yıkılmasıyla Azer-
baycan sınırları içinde yer aldı. 
O tarihte, Azerbaycan’a bağ-

lı özerk bir bölge olan Dağlık 
Karabağ’ın Ermeni çoğunlu-
ğundaki Parlamentosu, Erme-
nistan Sovyet Cumhuriyeti ile 
birleşme kararı aldı.

Ama, 1989 yılında, Krem-
lin, Dağlık Karabağ’ın bu kara-
rını geri çevirip, bölgeyi yeni-
den Azerbaycan’a bağladı. 

Sovyetler Birliği’nin dağıl-
maya başladığı 1991 yılı so-
nunda, otorite boşluğunu fırsat 
bilen Ermeniler bu kez de Dağ-
lık Karabağ’ın bağımsızlığını 
ilân etti.

Bu durum, Dağlık Karabağ 
ve Ermenistan ile Azerbaycan 
arasında silahlı çatışmaların da 
fitilini ateşlemiş oldu.

Dağlık Karabağ, 8 Mayıs 
1992’de Ermeniler tarafından 
işgal edildi. Çıkan çatışmalarda 
20 bini Azeri Türkü olmak üze-
re 30 bin kişi öldüğü belirtili-
yor. Aynı yıl, 18 Mayıs’ta, Dağ-
lık Karabağ ile Ermenistan’ı 
ayıran Laçin bölgesi Ermeniler 
tarafından işgal edildi. 

Ermeni saldırıları 1993’te 
de devam etti ve Kelbajar, Ag-
dam, Fuzuli, Jabrayil, Gubatlı 
ve Zangelan gibi, Dağlık Ka-
rabağı çevreleyen bölgeler de 
Ermenilerin eline geçti. 

Sonuçta, bir çok insan yaşa-
mını yitirdi, binlerce aile yur-
dunu terk edip mülteci oldu, 
ve halen Azerbaycan toprak-
larının yaklaşık yüzde 20’si Er-
meni işgali altında bulunuyor.

En Fazla Konut İstanbul'da,
En Az Bingöl'de Satıldı

Türkiye genelinde, yılın üçüncü çeyreğinde 
293 bin 318 konut satış sonucu el değiştirdi.

Türkiye genelinde, yılın üçüncü çeyreğinde 293 bin 318 
konut satış sonucu el değiştirdi. İstanbul 54 bin 34 konut 
satışı ile en yüksek paya (yüzde18,4) sahip oldu. İstanbul'u 
34 bin 269 konut satışı (yüzde 11,7) ile Ankara, 17 bin 940 
konut satışı (yüzde 6,1) ile İzmir izledi.

Türkiye İstatistik Kurumu (TÜİK) 2013 yılı Temmuz-
Eylül aylarına ait konut satış istatistiklerini paylaştı. Yılın 
üçüncü çeyreğinde satış sonucu el değiştiren 293 bin 318 
konut içerisinde İstanbul, Ankara ve İzmir en çok satışta 
ilk üç sırayı aldı. Aynı çeyrekte, en az satış ise 24 konut ile 
Hakkari'de gerçekleşti. Konut satışının en düşük olduğu di-
ğer iller ve satış sayıları sırasıyla 75 konut ile Ardahan ve 92 
konut ile Bingöl oldu.

İPOTEKLİ KONUT SATIŞI
İpotekli konut satışları sayısı 115 bin 416 olarak gerçek-

leşti. Türkiye genelinde toplam konut satışları içinde ipotek-
li satışın payı yüzde 39,3 oldu. En yüksek ipotekli satış 25 
bin 28 konut ile İstanbul'da gerçekleşti. İstanbul yüzde 21,7 
ipotekli satış payı ile Türkiye sıralamasında ilk sırayı aldı. 
İstanbul'daki toplam konut satışları içinde ipotekli satışın 
payı ise yüzde 46,3 oldu. Aynı çeyrekte, Bingöl'de 3 ipotek-
li satış işlemi gerçekleşti. Toplam konut satışları içerisinde 
ipotekli satış payının en yüksek olduğu il yüzde 53,3 ile Kars, 
en düşük olduğu il yüzde 3,3 ile Bingöl oldu.

DİĞER SATIŞ TÜRLERİ
Diğer konut satışlarında da İstanbul 29 bin 6 konut satışı 

ve yüzde 16,3 pay ile ilk sıraya yerleşti. İstanbul'daki toplam 
konut satışları içinde diğer satışların payı yüzde 53,7 oldu. 
Ankara 18 bin 915 diğer konut satışı ile ikinci sırada yer 
aldı. Ankara'yı 10 bin 201 konut satışı ile İzmir izledi. Aynı 
çeyrekte, diğer satış türlerinde en az satış ise 19 konut ile 
Hakkari'de gerçekleşti.

«AB'nin kapıları 
Türkiye'ye açık 

kalmalıdır»

Jose Manuel Barroso, Türki-
ye ile AB müzakereleri konusun-
da «AB'nin kapıları Türkiye'ye 
açık kalmalıdır» dedi Alman 
Bild gazetesine konuşan Bar-
roso, reform sürecinin AB'nin 
de çıkarına olduğunu belirtti. 
Türkiye'yi ekonomik ve jeopoli-
tik olarak büyük bir ülke olarak 
tanımlayan Barroso, Türkiye 
ile müzakereleri sürdürmek 
istediklerini belirtti.

Barroso, Türkiye'nin tüm ko-
şulları yerine getirmesi halinde 
AB üyeliğinin mümkün olaca-
ğını kaydetti. Sürecin sonunda 
AB üyesi ülkelerin Türkiye'nin 
üyeliğine onay vermeleri gerekti-
ğine işaret eden Barroso, bunun 
muhtemelen zaman alacağını ifa-
de etti.

Bazı ülkelerin AB'ye girmek 
için beklediği hatırlatılarak, 
«Avrupa'nın nerede biteceği» 
yönündeki bir soruya karşılık 
Barroso, uzun vadede koşulları 
ve kriterleri yerine getirmeleri 
durumunda Balkan ülkelerinin 
alınacağını belirtti. Bazı ülkelerin 
birkaç yıl önce birbirleriyle sa-
vaştıklarının unutulmaması ge-
rektiğini vurgulayan Barroso, AB 
üyeliğinin onlara bir perspektif 
sunduğunu ve bölgenin yatıştı-
rılması için önemli kaldıraç oldu-
ğunu kaydetti. Barroso, Balkan 
ülkelerini «istikrarsız bir kara 
deliğin» içine düşürmek yerine 
AB'ye almanın daha iyi olacağını 
sözlerine ekledi.

'Her 8 Kadından Birinin  Kanser Olma Riski Var' 
 Samsun Halk Sağlığı Müdürü Uzm.Dr. Ertan Uzun, Hayat Boyu 

Her 8 Kadından Birinin Meme Kanserine Yakalanma Riskinin Oldu-
ğunu Belirterek Kansere Erken Tanı İçin Kadınlara 3 Temel Yöntem 
Önerdi. 

Samsun Halk Sağlığı Müdürü Uzm.Dr. Ertan Uzun, hayat boyu her 8 
kadından birinin meme kanserine yakalanma riskinin olduğunu belirte-
rek, kanserde erken tanı için kadınlara 3 temel yöntem önerdi.

 Meme kanserinin Türkiye’de kadınlarda en sık görülen kanser türü 
olduğunun altını çizen Samsun Halk Sağlığı Müdürü Uzm.Dr. Ertan 
Uzun, “Hayat boyu her 8 kadından birinin bu kansere yakalanma riski 
vardır. Erken teşhiste en önemli faktör, kişinin bu konuda bilinçlendirilmesidir. Bu nedenle, meme 
kanserinin erken tanısı için önerilen tarama programlarını uygulanması çok önemlidir. Meme 
kanserine erken evrede tanı konması, tedavinin başarıya ulaşma ve hayatta kalma şansını arttırır. 
Erken tanı için üç temel yöntem uygulanabilir. Bunlar evde kendi kendine yapılan meme mua-
yenesi, doktor tarafından yılda bir yapılan meme muayeneleri ve mamografi yani meme röntgen 
filmi olarak sayılabilir. Kadınların 20 yaşından sonraki dönemde, her ay memelerini kendi kendile-
rine muayene etmeleri gereklidir. Menopoz öncesi dönemde adetin başlangıcından sonraki 7 - 10. 
günlerde, menopoz sonrası dönemde ise her ayın aynı gününde muayene yapılmalı, meme dokusu 
içerisinde herhangi bir şüpheli kitle ele geldiğinde vakit geçirmeden doktora başvurulmalıdır. 20 ya-
şından sonra 2 yılda bir, 40 yaşından sonra yılda bir kez doktorda meme muayenesi yaptırılmalıdır. 
Meme kanserinde ideal tarama yöntemi 2 yılda bir uygulanacak mamografidir. Samsun Halk Sağlığı 
Müdürlüğü'ne bağlı olarak hizmet veren Kanser Erken Teşhis ve Tarama Merkezi'nde (KETEM) 
Sağlık Bakanlığı tarafından yürütülen Meme Kanseri Ulusal Tarama Programı Standartları'na göre 
40 - 69 yaş arası kadınlar tarama programına alınmaktadır” dedi.

 Kadınların meme kanserine karşı bilgilendirilmesinin önemine değinen Uzun, “Erken evrede 
tespit edilmesi mümkün olan bu kanser ile mücadelede kadınların bilgilendirip, bilinçlendirilmesi 
önemlidir. Bu amaçla 2004 yılından beri ekim ayında Meme Kanseri Bilinçlendirme etkinlikleri yurt 
genelinde düzenlenmektedir. Bu kapsamda ay boyunca, Toplum Sağlığı Merkezleri, aile hekimleri 
ve KETEM’in de katılımlarıyla ‘Meme Kanseri’ konusunda halkımızı bilinçlendirmek ve taramalara 
yönlendirmek için eğitim ve etkinlikler devam edecektir” diye konuştu.

Karabağ sorunu ile ilgili flaş gelişme 
«Ermeniler işgal ettiği topraklardan 

derhal ve koşulsuz çıkmalı”
Avrupa Parlamentosu Genel Kurul toplantısının 

gündeminde Karabağ sorunu vardı. Parlamento, Er-
menilerden ilk defa işgal ettiği topraklardan derhal 
ve koşulsuz bir şekilde çıkmasını istedi.
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Мы, Общественное объединение «Женщины 
«Ахыска», знакомим вас с самыми красивыми камня-
ми мира. В этом выпуске газеты вы можете боль-
ше узнать о таких камнях, как 

Соколиный, кошачий 
и тигровый глаз

Эти камни являются 
сильными оберегами. Их 
«глазковость» связана с 
присутствием в кварце, на 
параллельных поверхно-
стях камня, тонких светлых 
волокнистых минералов 
(например, актинолита), в 

результате чего при повороте камня по нему пробегает 
узкая подвижная полоска. 

Считается, что соколиный глаз очень хорошо помога-
ет Овнам, Ракам, Весам, Козерогу, то есть людям знаков 
Зодиака кардинального креста или тем, у кого главные 
основополагающие планеты находятся в этом кресте. 

Кошачий глаз показан: Львам, Скорпионам, Водоле-
ям, Тельцам, то есть людям с выраженным неподвижным 
крестом знаков Зодиака. 

Людям подвижного креста очень хорош тигро-
вый глаз: Близнецам, Девам, Стрельцам, Рыбам. 

К кварцам нужно долго привыкать, они из «туго» 
поддающихся работе камней: носить их нужно не-
сколько лет, прежде чем они начинают действовать. Счи-
тается, что кольцо, в котором находится такой «оберег» 
(а его нужно носить только в кольце, иногда в браслете), 
перед грозящей опасностью начинает «давить», сдавли-
вать палец, мешать. 

Оправлять обереги нужно только в серебро, так как 
серебро - хороший проводник. Золото же для них плохо, 
так как является слишком отдающим металлом и мешает 
проявлению оберегов. Покупать эти камни рекомендуется 
в 25-й Лунный день после Новолуния, а первый раз наде-
вать в 11-й Лунный день. Истинные названия глазковых 
кварцев в древней традиции следующие: Саттва – глаз 
Орла (эзотерическая стихия Воздуха); Тамас – око Рыбы 
или глаз лягушки (эзотерическая стихия Воды); Раджас – 
глаз Тигра (эзотерическая стихия Земли).

Три зверя: зверь в воздухе, зверь в воде, зверь на 
земле. Есть и четвертый глаз – глаз саламандры, при-
меняемый ограниченно в алхимии. Этот камень связан со 
стихией Огня. 

Полезен для горла, почек, 
желудка и всей системы пи-
щеварения. 

Лечит ревматизм и пода-
гру, бронхит, бронхиальную 
астму и другие легочные за-
болевания. 

Очищает желудок и пе-
чень, лечит запоры и гемор-
рой. 

Снижает кровяное давле-
ние, помогает при женских 
заболеваниях. 

Полезен при параличах 
после инсульта, головной боли, аллергии, кожных забо-
леваниях. 

Поддерживает нервную систему. 
Цвет: Включения волокнистых минералов железа – 

родусита и крокидолита образуют «глазковые» камни. 
Переливчатый золотисто-бурый, коричневый, бурый, с 
шелковистым отливом и дугообразным сиянием, напоми-
нающим глаз тигра. Когда железо, входящее в крокидо-
лит, окислилось и перешло в форму гидроокислов, то это 
обусловило коричневую и желтую окраску ТИГРОВОГО 
ГЛАЗА. Если тигровый глаз нагреть до температуры 250-
300 градусов по Цельсию, то коричневые гидроокислы 
железа переходят в окисную форму – гематит, и камень 
приобретает необычную вишневую окраску. Такой ка-
мень называют БЫЧЬИМ ГЛАЗОМ. В литературе иногда 
бычьим глазом называют лабрадор, что вызывает пута-
ницу: тигровый глаз относится к кварцам, в то время как 
лабрадор является алюмосиликатом (полевым шпатом). 
ТИГРОВО-СОКОЛИНЫМ ГЛАЗОМ называют камни, за-
нимающие промежуточное положение между тигровым 
глазом и соколиным глазом. В одном камне может при-
сутствовать как смешанный цвет, так и отчетливо выра-
женный оттенок тигрового и/или соколиного глаза. 

Прозрачность: полупрозрачный, просвечивающий. 
Блеск: стеклянный. 
Твердость: 5-6. 
Химия: полупрозрачный кварц или халцедон. Цвет и 

волокнистое строение кристалла вызваны включением в 
него оксида железа Fе203. 

Распространенность:
Крупнейшие в мире месторождения халцедонового ти-

грового глаза находятся в ЮАР. 
Обработка: огранка, кабошоны.

Первый заместитель 
генерального прокурора 
Иоган Меркель презенто-
вал депутатам проекты 
Уголовного кодекса РК и 
закона «О внесении измене-
ний и дополнений в неко-
торые законодательные 
акты РК по вопросам со-
вершенствования уголов-
ного законодательства».

Проектом Уголовного ко-
декса Казахстана в новой ре-
дакции предлагается ввести 
пожизненный запрет на заня-
тие должностей на госслужбе 
для чиновников, уличенных в 
коррупции, а также запрет на 
работу с детьми для лиц, со-
вершивших преступления сек-
суального характера в отноше-
нии несовершеннолетних.

«Как надлежащая реакция 
государства на коррупцион-
ные преступления вводятся 
обязательные дополнитель-
ные виды наказаний в виде 
лишений званий, чинов, ран-
гов, государственных наград, 
а также пожизненного запрета 
занимать должности на госу-
дарственной службе», - сказал 
Меркель.

«С учетом международного 
опыта такой вид наказаний как 
конфискация будет выражать-
ся в безвозмездном изъятии 
всего или части имущества, 
являющегося собственностью 
осужденного, за исключени-
ем приобретенного законным 
путем. Такая практика есть во 
многих странах», - добавил 
он.

В частности УК в новой ре-
дакции будет содержать 467 
статей по сравнению с 422 ста-
тьями в действующем кодексе. 

Ввести УК в новой редакции в 
действие предлагается с 1 ян-
варя 2015 года.

«В числе наиболее значи-
мых новаций проекта - это вве-
дение с учетом международно-
го опыта двухзвенной системы 
уголовно наказуемых деяний, 
состоящих из преступлений 
и уголовных проступков, на-
ходящихся по степени обще-
ственной опасности на стыке с 
административными правона-
рушениями и преступлениями. 
В их число включен ряд адми-
нистративных правонаруше-
ний, посягающих на личность, 
права несовершеннолетних, 
общественную безопасность, 
общественный порядок, а так-
же преступления небольшой 
тяжести, за которые в настоя-
щее время не применяется на-
казание в виде лишения сво-
боды», - отметил он.

Всего проектом предусмо-
трен 171 уголовный проступок, 
из них 58 из кодекса об адми-
нистративных правонарушени-
ях, 9 новых и 104 действующих 
состава преступлений неболь-
шой тяжести из действующего 
УК.

Меркель отметил, что за 
уголовные проступки преду-
сматриваются общественные 
работы и минимальные сроки 
давности.

«Особо строго будут нака-
зываться любые посягатель-
ства на детей и подростков. 
В тоже время, кто впервые 
оступился, для социально 
уязвимых слоев населения, в 
первую очередь, для подрост-
ков, женщин, пенсионеров и 
инвалидов закон максимально 
смягчает ответственность», - 
сказал он.

Кроме того, предусматри-
вается повысить ответствен-
ность за медицинские престу-
пления и ввести уголовную 
ответственность за клонирова-
ние человека.

«Выделена отдельной гла-
вой ответственность за кибер-
преступления, в том числе за 
несанкционированный доступ 
к компьютерной информации, 
ее незаконный перехват, мо-
дификацию и уничтожение, а 
также распространение про-
грамм либо деструктивных 
материалов, представляющих 
общественную опасность. 
Усилится ответственность за 
распространение информации 

оскорбительного или клевет-
нического характера посред-
ством компьютерных систем», 
- сказал замгенпрокурора.

«Выполнено также поруче-
ние главы государства наказы-
вать провокаторов трудовых 
конфликтов. Теперь такая нор-
ма в Кодексе предусмотрена. 
Это статья 400, предусматри-
вает лишение свободы от 1 до 
3 лет», - добавил он.

Также вводится уголовная 
ответственность за нарушения 
правил безопасности на всех 
этапах архитектурной, градо-
строительной и строительной 
деятельности.

В новой редакции УК пред-
лагается снизить репрессив-
ный потенциал с 45% до 42%.

Безальтернативное лише-
ние свободы будет только за 
преступления, совершаемые в 
составе организованных пре-
ступных групп, связанные с 
причинением смерти человеку, 
особо тяжкие преступления, в 
том числе террористические, 
коррупционные, а также воин-
ские преступления, совершен-
ные в военное время либо в 
боевой обстановке.

В сторону снижения скор-
ректированы верхние планки 
лишения свободы по 34 со-
ставам преступлений, а также 
вводится запрет на назначе-
ние лишения свободы за со-
вершение экономических пре-
ступлений (кроме рейдерских) 
при условии добровольного 
возмещения ущерба.

В УК предлагается при-
менять штрафные санкции в 
качестве альтернативы допол-
нительно в 162 санкциях. При 
этом размеры значительно 
увеличены  в среднем на 57%.

Исправительные работы ис-
числяются в конкретном разме-
ре суммы (МРП), а уклонение 
от штрафа или исправительных 
работ влечет замену наказания 
на лишение свободы.

Кроме того, предлагается 
смягчить институт условно-
досрочного освобождения: 
ввести «щадящие» условия 
для УДО для уязвимых сло-
ев населения (беременные 
женщины, пенсионеры и 
т.д.), обязательность при-
менения УДО к осужденным, 
полностью возместившим 
причиненный ущерб, а также 
при процессуальном согла-
шении.

В Иране помиловали 
выжившего после казни
В Иране помиловали наркоторговца, вы-

жившего после казни. Власти страны решили 
отменить свое решение, чтобы не портить 
имидж государства.

37-летний наркоторговец 
был приговорен к казни че-
рез повешение. Он провисел 
в петле 12 минут, после чего 
было задокументировано на-
ступление смерти. Однако на 
следующий день сотрудники 
морга обнаружили, что пове-
шенный преступник дышит. 
Позже врачи установили, что 
он просто впал в кому.

«Заключенный, выжив-
ший после собственной каз-
ни, не будет повешен во 
второй раз. Если он выжил, 
нельзя его снова казнить», 
– заявил министр юстиции 
Мостафа Пур-Мохаммади. В 

Минюсте Ирана решили, что 
повторная казнь испортит 
имидж страны.

Сейчас выживший мужчи-
на находится в больнице. О 
состоянии его здоровья ни-
чего неизвестно.

По числу казненных за 
различные преступления 
Иран уступает только Ки-
таю.Ранее в западной про-
винции Ирана родственни-
ки другого приговоренного к 
смерти попытались остано-
вить казнь в тюрьме, бросив 
гранату. В результате инци-
дента пострадали около 30 
человек, но, несмотря на 

это, приговор был приведен 
в исполнение. По законам 
Исламской Республики, 
перед казнью осужденный 
должен находиться в со-
знании и в относительно 
хорошем состоянии здоро-
вья.

Процедура повешения 
может быть отсрочена для 
беременных и лиц, которые 
находятся в коме.  А если 
человеку, приговоренно-
му к побиванию камнями, 
удается выбраться из ямы, 
в которую его закапывают 
по шею во время казни, его 
ждет помилование.

Имущество беглых олигархов будут 
конфисковывать без суда
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Анекдоты
- Какое Ваше любимое печат-

ное издание?
 - Деньги.

***
Оставь, дорогая, посуду, сегод-

ня Восьмое марта, домоешь зав-
тра.

***
- Что унылая такая?
 - Чуть ребенку утренник не со-

рвала. 
 - ?
 - Накануне позвонила воспита-

тельница, велела всем родителям 

быть в масках…
 - И что? они ж в каждой аптеке…
 - Вот все такие умные были! Одна 

я как дура в маске крокодила!

***
Почему — когда говорят «розы-

грыш призов», все слышат «призы», 
и никто не обращает внимание на 
слово «розыгрыш»?!

***
Акция в поликлинике: пройдите 

без бахил и получите от вахтёрши 
направление к стоматологу вне оче-
реди.
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дут находиться в несколько мрач-
ном расположении духа. Причиной 
этого может быть просто то, что Вы 
устали. Если понимаете, что это 
так, постарайтесь обеспечить себе 
хотя бы полноценный сон. Иначе 
вероятно, что скоро сорветесь, «пе-
регорите» как морально, так и фи-
зически. Разве этого Вы хотите? Не 
забывайте, что Вы сами – хозяин 
Вашей жизни. Не давайте обстоя-
тельствам выбить Вас из колеи. 

КОЗЕРОГ 
Козероги в дан-

ный период наверня-
ка станут свидетеля-
ми чьего-то секрета. 
Быть может, кто-то 
доверит Вам душевную тайну, а воз-
можно, Вы узнаете что-то важное и 
случайно. В любом случае, звезды 
настоятельно советуют Козерогам 
не открывать этой информации ни-
кому. Иначе вероятно прослывете 
легкомысленным человеком или 
особой, которой нельзя доверять. 
Старайтесь вести себя порядочно 
и относиться к людям так, как Вы 
бы хотели, чтобы они относились 
к Вам. Как в личной жизни, так и в 
профессиональной сфере не забы-
вайте о чувстве меры. 

ВОДОЛЕЙ 
В первую оче-

редь Водолеям в 
период с 28 октя-
бря по 3 ноября 
р е к ом е н д у е т с я 
уделить внимание 

профессиональной сфере. Так как 
велика вероятность, что Вы будете 
отлынивать от важных дел или на-
деяться на авось. Такое поведение 
– путь в низ карьерной лестницы. 
Постарайтесь сосредоточиться на 
важных профессиональных делах 
и не откладывать их решение  на 
потом. Если необходимо, сейчас 
можно остаться на работе и по-
дольше, и заняться решением дел 
в неурочное время. Главное – не 
переносить важные дела на потом. 

РЫБЫ 
Вызвать бурю 

эмоций, причем, 
скорее всего, нега-
тивной окраски мо-
жет личная жизнь 
Рыб. Вероятно, 
что в Вашей жиз-
ни появится (или же он уже был) 
человек, который отнимет Ваш по-
кой. И взять себя в руки и мыслить 
рационально Вам будет не просто. 
Поговорить с нарушителем Вашего 
спокойствия в данное время – не 
лучший вариант. Поскольку, скорее 
всего, выразить свои чувства так, 
как Вы того желаете, Вы не сможе-
те. Поэтому лучше повремените. В 
профессиональной сфере деятель-
ности данный период удачен, чтобы 
проявить перед непосредственным 
руководством свои новые способ-
ности или таланты, которые Вы не-
давно открыли в  себе. 

ЛЕВ 
Добиться успеха 

и вообще изменить 
жизнь в лучшую сторо-
ну людям, родившимся 
под знаком Льва, мо-

жет помешать их же гордость. Если  
с кем-то Вы перестали общаться, но 
желаете возобновить это общение, 
вероятно, что человек из прошлого 
(возможно, даже Ваш избранник) 
сам появится в Вашей жизни и захо-
чет выйти на контакт. Но Львы будут 
строить из себя жертву и противить-
ся этому из-за своего уязвленного 
самолюбия. В таком случае звезды 
советуют Вам понять, что же важнее, 
Ваша гордыня или этот человек. 

ДЕВА 
Отношения Дев с 

родственниками мо-
гут значительно нака-
литься. Не исключено 
даже то, что произой-
дет семейный скандал. Но не идите 
на поводу у эмоций, трезво оцените 
ситуацию, когда Ваш пыл остынет. 
Иначе Вы можете пожалеть о приня-
том решении. Делать важные выво-
ды можно только на свежую голову, 
в противном случае лишь усугубите 
ситуацию. Несмотря на возникаю-
щие перипетии, постарайтесь сбе-
речь гармонию в своей внутренней 
сфере. Вероятно, Вам придется со-
вершить поездку, возможно даже за 
границу. 

ВЕСЫ 
Весы начнут но-

вую неделю, находясь 
в приподнятом и воз-
можно даже кокетли-
вом настроении. На-

верняка этот факт сослужит добрую 
службу тем людям, рожденным под 
этим знаком зодиака, которые пока 
одиноки, так как представители 
противоположного пола станут обра-
щать на Вас больше внимания, чем 
ранее. Вы будете просто таки при-
тягивать всех к себе. Так что если 
желаете изменить существующее 
положение дел, наверняка у Вас это 
получится, причем без особых уси-
лий. Ваше открытое сейчас сердце 
все сделает за Вас. 

СКОРПИОН 
Отношения с людь-

ми, которые недавно 
появились в жизни 
Скорпионов, можно оха-
рактеризовать как двой-
ственные. Дело в том, что не исклю-
чено, что Вас будут «водить за нос» 
или же недоговаривать Вам всего. 
Возможно, какая-то информация, о 
которой Вы должны были бы знать, 
будет утаена от Вас. Звезды совету-
ют Скорпионам отказаться от употре-
бления алкоголя, так как, вероятно, 
находясь в нетрезвом состоянии, Вы 
можете совершить какие-то ошибки, 
о которых сами же пожалеете уже в 
скором времени. 

СТРЕЛЕЦ 
Люди, которые 

родились под знаком 
Стрельца, в период с 28 
октября по 3 ноября бу-

ОВЕН 
Приятное открытие 

люди, родившиеся под 
знаком Овна, могут сде-
лать для себя в профес-
сиональной сфере. Ока-

зывается, что среди Ваших коллег 
есть много единомышленников, не 
только относительно решения раз-
личных карьерных вопросов, но и 
касательно других жизненных по-
зиций. Так что велика вероятность, 
что из разряда «просто коллеги» 
Вы перейдете в категорию друзей. 
Это не только сделает более при-
ятными походы на работу, но и 
неплохо разрядит Вашу жизнь вне 
стен офиса или другого места, где 
Вы бываете.  

ТЕЛЕЦ
Если Тельцы 

не будут перепро-
верять свои дела 
по нескольку раз и 
решат игнорировать 
детали, то велика 
вероятность, что Вы значитель-
но подпортите свою репутацию. 
Некоторые Тельцы могут начать 
вести себя нетипично для них – 
цинично. Если Вас подвел кто-то 
из сотрудников, то это не повод вы-
мещать свою злость на всех и вся. 
А если Вы проявите эти качества 
в общении с друзьями, возможно 
проецируя обиду из других жизнен-
ных ситуаций, Вы рискуете и вовсе 
потерять близких людей, которым 
явно не понравится подобное от-
ношение, даже если оно будет еди-
ничным проявлением. 

БЛИЗНЕЦЫ 
За спиной лю-

дей, которые ро-
дились под созвез-
дием Близнецов, в 
этот период вре-
мени могут проис-

ходить различные вещи, о которых 
Вы совершенно не будете догады-
ваться. Быть может, коллеги на ра-
боте будут плести интриги против 
Вас, а возможно даже, любимый 
человек будет Вам не верен. Но 
на глазах Близнецов словно бу-
дет пелена, и вместо того, чтобы 
действительно предъявлять пре-
тензии к провинившимся людям, 
Вы будете подозревать в чем-то 
других людей. 

РАК 
Родившиеся под 

знаком Рака могут 
спровоцировать не-
довольство людей, 
занимающих выше-
стоящие должности. И скорее всего 
их гнев будет оправданным, так как 
Раки могут халтурно относиться к 
выполнению своих рабочих обя-
занностей или и вовсе отлынивать 
от дел. Если не хотите неприятно-
стей, то постарайтесь взять себя  
в руки и вопросы, не связанные с 
работой, решать соответственно в 
нерабочее время. Не исключено, 
что Раки столкнутся с людьми, ко-
торые заставят Вас принять желае-
мое за действительность и надеть 
розовые иллюзорные очки. 
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Интересные факты 
о памяти человека

Человеческая память имеет безграничные 
возможности. Свидетельствуют об этом фак-
ты, которые известны человечеству еще с 
очень отдаленных времен.

Ученые считают, что у древних народов память была раз-
вита особенно сильно. До того, как были изобретены печат-
ные машины, книги стоили огромных денег, так как были на-
писаны вручную. В эти времена люди требовали от своей 
памяти гораздо большего, чем сегодня. В древние времена 
многие ученые люди развивали свою память настолько, что 
нам это показалось бы просто невозможным.

Сенека, римский писатель и философ, например, был 
способен повторить 2 000 слов, абсолютно бессвязных, в 
том же порядке, в котором он их услышал только один раз. 
А его товарищ, Порций Котон, всегда помнил все, что было 
произнесено им когда-либо. Никогда его не подводила соб-
ственная память, ни разу не ошибся он ни в одном слове.

Фемистокл, выдающийся государственный деятель, а так 
же великий полководец древности, знал имена всех жите-
лей Афин, а их насчитывалось 20 тысяч. Около ста языков 
знал кардинал Меццофанти. Стоило ему раз выучить какое-
нибудь слово на любом языке и он его никогда не забывал.

Примерно 30 тысяч человек входили в армию знамени-
того Александра Македонского. Он знал в лицо и по именам 
каждого из них.

Профессор Московской консерватории Ф. Бузони обла-
дал невероятной музыкальной памятью. Он без затруднений 
был способен запомнить и воспроизвести любую услышан-
ную им мелодию.

Шахматист, американец Поль Морфи, был способен 
играть в шахматы с противником, совершенно не смотря на 
шахматную доску. Причем мог делать это в восьми партиях 
одновременно. Поль Сенс, еще один шахматист, был спосо-
бен играть до двадцати партий одновременно.

В наше время очень востребована помощь в развитии па-
мяти. Человек перестал запоминать то, что мог запомнить 
до появления компьютера, раньше он чаще писал, читал и 
использовал знания, а сейчас достаточно зайти в Интернет 
и узнать все что угодно.

Картину Рубенса «На алтаре церкви Святого Петра» унес-
ли с собой в 1805 году войска Наполеона из Кельна. Один 
местный художник, который оказался большим поклонником 
этой картины, нарисовал ее только по своей памяти. После 
того, как оригинал этой картины был возвращен, выяснилось, 
что при сравнении этих картин никто не смог обнаружить за-
метного различия между ними.
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Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 

Подписка на 2014 год


